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ِ َّاُِم َّم ٍدِوِآلِِهِِالط
ِ
ِ
ِ ِ ِ ْ ِِالرِحيم
.ًِ َو َسلَّ َمِِتَ ْسلِيما,ِاه ِرين
َّ ِِالر ْْحن
َّ ِِبِ ْسمِِاللَّ ِه
َ ِ َو,ِاْلَ ْم ُدِللَّهِِ َربِِالْعالَمني
َ َُ َِصلَّىِِاللَّهُِِ َعلىِِ َسيِّدن
In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj Lordazwj of the
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww Purified Progenyasws, and
greetings with abundant greetings.

ُِِمَ َّم ٍد َِّو َع ِّج ْلِفَ َر َج ُه ْم َِوالْ َع ْنِأ َْع َدائَ ُه ْمِاَ ْْجَعِ ْني
ُ لىُِمَ َّم ٍد َِّو ِآل
ُ ِع
َ ِص ِّل
َ اَللَّ ُه َّم

‘Gambling and Games of Chance’
Introduction:
Gambling and the games of chance are forbidden in Islam, some Holy Verse and Ahadeeth
are presented to better understand the scope of the subject. Lengthy Ahadeeth describing
other important issues along with gambling are included in the Appendix I and some
additional Holy Verses in the forbiddance of gambling and games of chance are given in
Appendix II.
Allahazwj Says:

ِ ِاْلَ ْم ِر َِوالْ َمْي ِس ِر ِۖ ِقُ ْل ِفِي ِه َما ِإِ ْْثٌ ِ َكبِريٌ َِوَمنَافِ ُع ِلِلن
َِّاس َِوإِْْثُُه َما ِأَ ْكبَ ُر ِِم ْن
ْ ِع ِن
َ َيَ ْسأَلُون
َ ك
ِ
ِ
ِ ِاْلي
ِات ِلَ َعلَّ ُك ْم
َ ِما َذا ِيُْنف ُقو َن ِقُ ِل ِالْ َع ْف َو ِۖ ِِ َك ََٰذل
َ َنَ ْفعِ ِه َما ِۖ ِ َويَ ْسأَلُون
ُ ِّ َك ِيُب
َ ْ ني ِاللَّهُ ِلَ ُك ُم
َ ك
ِ }219{ِن
َِ تَتَ َف َّكُرو
They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these is a grave sin
and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. And they are asking
you what they should be spending. Say: ‘The surplus’. Like that, Allah Clarifies the Verses
for you, perhaps you would be pondering [2:219]

ِِعنِاْلسنِبنِعليِبنِأيب،ِْجيعا،ِعنِأبيه،ِوِعليِبنِإبراهيم،ِعنِبعضِأصحابنا،ِعنِأيبِعليِاألشعري:ُممدِبنِيعقوب
ِ:ِقال،ِعنِعليِبنِيقطني،ِعنِأبيه،ْحزة
Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Ali Al Ashary, from one of our companions, and Ali Bin Ibrahim, from his
father, altogether, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,

ِِفإنِالناسِإمناِيعرفونِالنهي،ِهلِهيُِمرمةِيف ِكتابِاهللِعزِوِجل:ِقال،سألِاملهديِأباِاْلسنِ(عليهِالسالم)ِعنِاْلمر
.»ِ«بلِهيُِمرمةِيفِكتابِاهلل:)ِوِالِيعرفونِالتحرميِهلا؟ فقالِلهِأبوِاْلسنِ(عليهِالسالم،عنها
‘Al-Mahdi (Abbasid ruler) asked Abu Al-Hassanasws about the wine. He said, ‘Is it Prohibited
in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic, for the people, rather are recognising the
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Forbiddance about it, but they are not recognising its Prohibition (from the Book of Allah azwj)
for it?’ So Abu Al-Hassanasws said to him: ‘But, it is Prohibited in the Book of Allah azwj’.

ِ
ِ
ِشِما
ِ
َ يبِالْ َفواح
َ ِإَّمن:ِ«قولِاهللِجلِوِعز:ِياِأباِاْلسن؟ فقال،ِيفِأيِموضعِ[هي]ُِمرمةِيف ِكتابِاهللِجلِامسه:فقال
َِّاِحَّرَم َِر
ِ
ِْ هاِوِماِبَطَ َن َِو
.ِاْلَ ِّق
ْ ِاْل ْْثَ َِوِالْبَ ْغ َيِبِغَِْري
َ ظَ َهَرِمْن
So he (Al-Mahdi) said, ‘In which place is it Prohibited in the Book of Allah azwj, Majestic is
Hisazwj Mention, O Abu Al-Hassanasws?’ So heasws said: ‘The Words of Allahazwj Majestic and
Mighty ‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is apparent from these
and whatever are hidden, and the sin and the rebellion without right [7:33].

.ِوِنصبِالراياتِاليتِكانتِتعرفِهباِالفواحشِيفِاجلاهلية،ِماِظَ َهَر ِِمْنهاِيعينِالزناِاملعلن:فأماِقوله
So as for Hisazwj Words whatever is apparent from these [7:33] – it Means the adultery
committed openly, and the establishing of the flag (at the house of a prostitute) by which
the immorality used to be recognised, during the pre-Islamic period.

ِِماِبَطَ َنِيعينِماِنكحِآباؤكمِألنِالناس ِكانواِقبلِأنِيبعثِالنيبِ(صلىِاهللِعليهِوِآله)ِإذا ِكانِللرجلِزوجةِو:وِأماِقولهِتعاىل
.ِفحرمِاهللِعزِوِجلِذلك،ِإذاِملِتكنِامه،ِتزوجِهباِابنهِمنِبعده،ماتِعنها
And as for the Words of the High and whatever are hidden [7:33] – it Means whom your
fathers married, because the people used to, before the Sending of the Prophet saww, that if a
man had a wife and he dies, his son would marry her from after him, if she was not his
mother. Thus, Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited that.

ِِاْلَ ْم ِر َِو ِالْ َمْي ِس ِر ِقُ ْل ِفِي ِهما ِإِ ْْثٌ ِ َكبِ ٌري َِو
ْ ِع ِن
َ َِيَ ْسئَلُون:ِوِقدِقالِاهللِعزِوِجلِيفِموضعِآخر،ِفإهناِاْلمرةِبعينها:وِأماِاْلْث
َ ك
ِ َمنافِ ُعِلِلن
.»ِكماِقالِاهللِتعاىل،ر،َّاسِفأماِاْلْثِيفِكتابِاهللِعزِوِجلِفهيِاْلمرةِوِامليسرِوِإْثهماِأك
And as for the sin [7:33] – so it is the wine exactly. And Allahazwj Mighty and Majestic has
Said in another place They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both
of these is a grave sin and benefit for the people [2:219]. So the as for the sin, in the Book
of Allahazwj Mighty and Majestic, so it is the wine, and the gambling, and their sin is greater
just as Allahazwj the Exalted Said’.

ِِاْلمدِهللِالذيِمل،ِياِأمريِاملؤمنني-ِوِاهلل-ِصدقت:ِقلتِله: قال.ِهذهِوِاهللِفتوىِهامشية،ِياِعليِبنِيقطني:فقالِاملهدي
.خيرجِهذاِالعلمِمنكمِأهلِالبيت
So Al-Mahdi said, ‘O Ali Bin Yaqteen, by Allahazwj, this is a Hashemite verdict (’)فتوى. I said to
him, ‘You have spoken the truth – by Allahazwj – O commander of the faithful! The Praise is
due to Allahazwj Who did not Take out this knowledge from you (Abu Al-Hassanasws, the
Peopleasws of the Household’.

.ِياِرافضي،ِصدقت:رِاملهديِأنِقالِيل،ِماِص،ِفوِاهلل:قال
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He (the narrator) said, ‘By Allahazwj! Al-Mahdy could not be patient, and said to me, ‘You
have spoken the truth, O Rejecter (’)رافضي.1

The Gambling and the Plundering
ٍ ُ َْحد ِب ِن
ِ ِ ِ َف ِب ِن ِع ِمرية
ِ ِ
ِال
ْ َِه َو ِأَبُوِعُبَ ْي َدة
ْ ِعلِ ِّي ِبْ ِن
َ َِاْلَ َّذاءُِق
َ َ َ ْ ِ ِسْي
َ ِاْلَ َك ِم
َ ِع ْن
َ ُِمَ َّمد
َ ََص َحابِن
ُ ىِو
ْ ع َّدةٌ ِم ْن ِأ
ْ َ َ ْ اِع ْن ِأ
َ ِع ْن
َ يس
َ ِع ْن ِزيَاد ِِبْ ِن ِع
ِ ْسأَلْتِأَباِعب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِعنِقَوِلِاللَّ ِهِعَّزِوِج َِّلِوِالِتَأْ ُكلُواِأَموالَ ُكمِب ي نَ ُكمِبِال
ِِالر ُج َل
َ باط ِلِفَ َق
َّ شِتُ َق ِامُر
ْ َال ِ َكان
ٌ ْتِقُ َري
َْ َ ُ َ
ْ َْ
ْ َْ ْ ْ
َ َ َ َ
ِ
ِِ بِأَهلِ ِهِو
ِ ِك
َ ِع ْنِ َذل
َ ِج َّل
َ ُاه ُمِاللَّه
ُ ِمالهِفَنَ َه
َ ِعَّز َِو
َ َ ْ
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Ameyra,
from Ziyad Bin Isa and he is Abu Ubeyda Al Haza’a who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic And do not
swallow up your property among yourselves by false means [2:188]. So heasws said: ‘The
Quraysh man used to gamble with his family and his wealth, so Allah azwj Mighty and Majestic
Forbade them from that’.2

ِ
ِ ُ يِعن
ِال
ْ ِعْب ِد
ْ وِعلِ ٍّي
َ َِج ْع َف ٍرِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ْ ِع ْنِأ
ْ َْحَ َدِبْ ِنِالن
َ ِجابِ ٍر
َ ِع ْم ِروِبْ ِنِمشْ ٍر
َ ِع ْن
َ َّض ِر
َ ِاجلَِبَّا ِر
َ ُِمَ َّمدِبْ ِن
َ ُأَب
َ ِع ْنِأَِيب
َ ِع ْن
ْ َ ُّ ِاألَ ْش َع ِر
ِ ِاألَْزالم ِ ِرج
ِ ِعلَىِرس
ِِع َم ِل
ِْ اِاْلَ ْمُر َِو ِالْ َمْي ِسُر َِو
ْ َول ِاللَّ ِه ِ(ِصلىِاهللِعليهِوآلهِ)ِِإَِّمن
َ س ِم ْن
َ ُلَ َّماِأَنْ َزَل ِاللَّه
ُ ِْاألَن
ُ َ َ ِج َّل
َ ِعَّز َِو
ٌ ْ ُ ِْ صاب َِو
ِ ِْ ومر ِبِِه ِح ََّّت ِالْ ِكعاب ِو
ِ
ِ َ طان ِفَاجتنِبوه ِقِيل ِياِرس
ِ الشَّي
ُِِماِ َذ َُُوه
ْ يل ِفَ َم
َ َاب ِق
َ ِماِالْ َمْي ِسُر ِفَ َق
ْ
َ ْاِاألَن
ُ ص
َ ال
َ َ ِماِتُ ُق
َ ال ِ ُك ُّل
َ ول ِاللَّه
ُ َ َ َ ُ ُ َْ
َ ُ َ
َ ِاجلَْوُز ِق
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِِ
ِ .ِاح ُه ُمِالَِّيتِيَ ْستَ ْقس ُمو َنِهبَا
ُِ الِق َد
ْ يلِفَ َم
َ َاِاأل َْزَال ُمِق
َ ْلهلَته ْمِق
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ahmad Bin Al Nazar, from Amro Bin Shimr, from
Jabir,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘When Allahazwj Mighty and Majestic
Revealed unto Rasool-Allahsaww O you who believe! But rather, the wine, and the game of
chance (gambling), and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing) are filth
from the deeds of the Satan, therefore keep aside from it, perhaps you would be successful
[5:90], it was said, ‘O Rasool-Allahsaww! What are games of chance?’ So hesaww said:
‘Whatever is gambled with, even if it is the cooked food and the walnuts’. It was said, ‘So
what are the stones set up?’ Hesaww said: ‘Whatever is sacrificed for their gods’. It was said,
‘So what the dividing arrows?’ Hesaww said: ‘Their flints (iron bars to stoke the fire with)
which they used to do their apportionments (allotment) with’.3

ِ َِ ني ِعن ِص ْفوا َن ِع ِن ِالْع
ِ ُِم َّم ِد ِب ِن
ِصلُ ُح
ْ ُِمَ َّم ِد ِبْ ِن
َ ََح ِد ِِهَاِ(ِعليهماِالسالمِ)ِق
ُ ِع ْن
َ ِم ْسل ٍم
َ الء
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُد ِبْ ُن
ْ َال َِال ِت
َ َ َ َ ْ َ ِ ْ ِاْلُ َس
َ ِع ْن ِأ
ُ ْ َُ ِع ْن
ِ .ُالْ ُم َق َامَرةُ َِو َِالِالن ُّْهبَة
1ِ/406ِ:6ِالكايف
Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 1
3
Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 2
1
2
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Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Al A’ala, from Muhammad Bin
Muslim,

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘It is not correct,
neither the gambling nor the plundering’.4

The Games of Chance and that which is seized:
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
َِ ِاجلوِز
ِِالصْب يَا ُن
َ َِعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ِّ َِييِءُِبِِه
َّ ِع ِن
َ ِع ْنِأَِيب
َ ِِّالس ُك ِوِن
َ ِع ِنِالن َّْوفَل ِّي
َ ِع ْنِأَبِيه
َ يم
َْْ ال ِ َكا َنِيَْن َهىِعَ ِن
َ َعل ُّيِبْ ُنِإبْ َراه
ِ .ِت
َ َِم َنِالْ ِق َما ِرِأَ ْنِيُ ْؤَك َل َِوِق
ٌ ِس ْح
ُ ال
ُ ِه َو
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Sakuny,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘Heasws used to forbid from the walnuts to
be eaten when the children used to come with these from the gambling, and said: ‘It is an
ill-gotten gain’.5

ِ َِيَيِع ِنِالْعمركِيِب ِنِعلِيِعن
ِِالس َّك ِر َِو
َ َِع ْنِأ َِخ ِيهِأَِيبِا ْْلَ َس ِنِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ُّ ِع ِنِالنِّثَا ِر ِِم َن
َ ُِسأَلْتُه
َ ِج ْع َف ٍر
َ ْ َ ٍّ َ ْ ِّ َ ْ َ َ َ َْ ُُمَ َّم ُدِبْ ُن
َ ال
َ ِعل ِّيِبْ ِن
ِ اللَّوِزِوِأَ ْشب
َِ اه ِهِأ
ِ
ِ .ِب
َ َََِيلُِّأَ ْكلُهُِق
َ الِيُكَْرهُِأَ ْك ُل
َ َ ْ
َ ِماِانْتُه
Muhammad Bin Yahya, from Al Amraky Bin Ali,

(It has been narrated) from Ali son of Ja’farasws, from his brotherasws Abu Al-Hassanasws, said,
‘I asked himasws about the confetti of the sugar and the hazel-nuts, and its like, is it
Permissible to eat it?’ Heasws said: ‘It is disliked to eat what is seized’.6

ِ ْالِقُل
ِ ِ ُِم َّم ِدِب ِنِعلِيِعن
ِ ِ َْح َدِب ِنِأَِيب
ِ ِ
ِِعْب ِد
َ ِع ْنِإِ ْس َح
َ تِألَِيب
َ اقِبْ ِن
َ َِجبَلَة
َ ْ َ ٍّ َ ْ َُ ِع ْن
َ ِعْبدِاللَّه
َ
َ ََص َحابِن
ُ َ َِع َّما ٍرِق
ْ ع َّدةٌِم ْنِأ
ْ َ ْ اِع ْنِأ
َ ِعْبدِاللَّهِبْ ِن
ِ
ِْ
ِ .ُِِماِأ َْعطَْو َك ِِمنْهُِفَ ُخ ْذه
اللَّ ِه
َ ِعلَىِالْ َق ْوِمِفَ َق
َ سِفَيُنْثَ ُر
َ ِحَر ٌام َِوِلَك ْن
َ ال
ُ ِ(ِعليهِالسالمِ)ِاْل ْم َال ُكِيَ ُكو ُن َِوِالْ ُع ْر
A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin
Jabala, from Is’haq Bin Ammar who said,

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The events which take place and the weddings, so they throw
(food items) upon the people’. So heasws said: ‘Prohibited, but whatever is given to you, so
take from it’.7

ِ
ٍ
َِ ال
ِ ِ
ِ .ِولِالْ َمْي ِسُرِ ُه َوِالْ ِق َم ُار
ْ ِع ْنِأَِيب
ُ ِمس ْعتُهُِيَ ُِق
َ َِاْلَ َس ِنِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
َ ِع ِنِالْ َوشَّاء
َ ِس ْه ِلِبْ ِنِ ِزيَاد
َ ََص َحابِن
ْ ع َّدةٌِم ْنِأ
َ اِع ْن
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Washa,
4
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘The game of
chance, it is the gambling’.8

ٍ ُ اْلسني ِبن
ِ ِ يد ِعن
ِِألَِيب
ِِ ت
ِْ ُِمَ َّم ِد ِبْ ِن ِأ
َ َِع َّما ٍر ِق
َ ِع ْن ِإِ ْس َح
ِّ َْحَ َد ِالن َّْه ِد
ُ ِع ْن
َ اق ِبْ ِن
َ َِجبَلَة
َ ْ َ َ وب ِبْ ِن ِيَِز
َ ي
َ ُِمَ َّمد
ُ ال ِقُ ْل
َ ِع ْن ِيَ ْع ُق
َ ِعْبد ِاللَّه ِبْ ِن
ُ ْ ُ ْ َ ُْ
ِ ِ
ِ اجلَْوِز َِوِالْبَ ْي
ِ .ِِحَر ٌام
َعْب ِدِاللَّ ِه
ْ ِِ(ِعليهِالسالمِ)ِالصْب يَا ُنِيَْل َعبُو َنِب
َ ض َِوِيُ َق ِامُرو َنِفَ َق
ِّ
َ ُال َِالِتَأْ ُك ْلِمْنهُِِفَإنَّه
Al Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Yaqoub Bin Yazeed, from Abdullah
Bin Jabala, from Is’haq Bin Ammar who said,

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The children are playing with the walnuts and the eggs and are
gambling (with these)’. So heasws said: ‘Do not eat from it, for it is Prohibited’.9

Conduct similar to Hatam Al-Tai is Abhorred (Gambling with
Honour):
ِ ان ِعن ِأَِيب ِا ْجل ِار
َِ ال
ٍ ِ ِ ُ ني ِعن
ِول
ْ ُِمَ َّم ِد ِبْ ِن
ُ ال َِر ُس
َ َول ِق
ُ اِج ْع َف ٍرِ(ِعليهِالسالمِ)ِيَ ُق
َ َود ِق
ُ ِع ْن
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُد ِبْ ُن
ُ ِمس ْع
َ َت ِأَب
ْ َ َُِمَ َّمدِبْ ِن ِسن
ْ َ ِ ْ ِاْلُ َس
َُ
ِ ق ِوِهو
ِ َّ ِحني ِي زِِن ِو ِهو ِمؤِمن ِو َِال ِيس ِر ُق
ِ ِ َّ ِ(ِصلىِاهللِعليهِوآلهِ)ِالِي زِِن
ًِبِنُ ْهبَة
اللَّ ِه
َ ِالسا ِر ُق ِح
َْ َ
ُ َ ُ َ ُِ نيِيَ ْس ِر
ْ َ َ ٌ ْ ُ َ ُ َ َْ َ ِالزاِن
ُ ِم ْؤم ٌن َِو َِال ِيَْن َه
ٍ َذاتِشر
ِ ف
ِ ِِم ْؤِم ٌن
َِ ِح
ُ اِو
ُ ِه َو
َ نيِيَْن َهبُ َه
ََ َ
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud who
said,

‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘An adulterer would not commit
adultery while he is a Believer, when he does commit adultery (he loses his faith at that very
point), and a thief does not steal when he does steal while he is a Believer; and a plunderer
does not plunder with honour when he plunders it while he is a Believer’.

ِ ْ انِقُ ْلت ِِألَِيب
ٍ ودِوِماِنُهبةٌِذَاتِشر
ِ ِ َِنوِماِصنَع
ِ الِابن
ٍ َِسن
ِ .ُِِشْيئاًِفَ ُه َوِلَه
َ َنيِق
َ َفِق
َ َخ َذ
َ ِحاِتٌِح
ُ
َ ِم ْنِأ
َ ال
َ َ َ َ ُ َْ ال
ُ ْ َ َق
َ َ ُ َ ْ َ َ ِاجلَ ُار
Ibn Sinan said, ‘I said to Abu Al-Jaroud, ‘And what is plundering with honour?’ He said,
‘Approximately what Hatim (A-Tai) did when he said that anyone who takes something so it
is for him’.10

8
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Games of Dice and the Chess
ٍ ُِم َّم ٍدِعنِمع َّم ِرِب ِن
ِِع َشَر َِِِْن ِزلٍَة
ِ ِِع ْنِأ
ِّ الِالن َّْرُد َِو
ْ َيب
ْ ِالشطَْرنْ ُُ َِو
َ َِاْلَ َس ِنِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ْ ِع ْنِأ
َ َِاأل َْربَ َعة
َ ِخ َّالد
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُدِبْ ُن
َ ْ َ ُ ْ َ َُ َْحَ َدِبْ ِن
ٍ ِ
ِ ومر
ِ
.ِِمْي ِسٌر
َ َ ُِماِق
َ ِعلَْيهِفَ ُه َو
َ َواح َدة َِوِ ُك ُّل
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Moamar Bin Khallad,

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws having said: ‘The dice and the chess, and the
fourteen (a game) are at one status, and everything what is speculated upon, so it is
gambling’.11

ٍ ِْجيعاًِع ِنِالنَّض ِرِب ِن
ِ ُ ُِم َّم ٍدِعن
ِ ٍ ِ نيِب ِن
َِّح ِام
ْ ِخالِ ٍد َِو
َّ ِع ْن َِزيْ ٍدِالش
ْ ِع ْنِأ
ُ ِع ْن
َ ت
َ ِس َويْد
َ َ ِسعيد
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُدِبْ ُن
َ ِد ُر ْس
َ ُِمَ َّمدِبْ ِن
ُ ْ ْ
َ ْ ِ ْ ِاْلُ َس
ْ َ َُ َْحَ َدِبْ ِن
ِ َال ِسأَلْت ِأَباِعب ِد ِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِعن ِقَوِل ِاللَّ ِه ِعَّز ِو ِج َّل ِف
ِ ْ اِالرجس ِِمن
ِس
َ ِالزوِر ِفَ َق
ُّ ِاجتَنِبُواِقَ ْو َل
ِّ ِ ال
ْ ِاأل َْوثان َِو
ْ َ َ َ
َْ َ ُ َ َ َق
ْ َْ
َ َ ْ ِّ اجتَنبُو
ُ الر ْج
ِ
ِ َِاألَوث
.ُِِالزوِرِالْغِنَاء
ِّ ان
ُّ ِالشطَْرنْ ُُ َِوِقَ ْو ُل
ْ ْ م َن
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al Husayn Bin Saeed,
altogether, from Al Nazar Bin Suweyd, from Dorost, from Zayd Al Shahham who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [22:30] therefore
avoid the uncleanness of the idols and avoid false words. So heasws said: ‘The ‘uncleanness
of the idols’ is the chess, and the ‘false words’ is the singing (music)’.12

ٍ
ِ ْ َِنرا َنِعنِمثَ ىًّن
ِ ِ
ِ َّاطِعنِأَِيبِب
ِال
َِ ص ٍري
َ َالِق
َ َِعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
َ ِع ْنِأَِيب
َ ِس ْه ِلِبْ ِنِ ِزيَاد
َ ََص َحابِن
ْ ع َّدةٌِم ْنِأ
َ ْ َ ِاْلَن
ُ ْ َ َ َْ ِع ِنِابْ ِنِأَِيب
َ اِع ْن
ِِ
ِ
.ِِِهَاِالْ َمِْي ِسُر
ني
ِّ
ُ ِ(ِعليهِالسالمِ)ِالشطَْرنْ ُُ َِوِالن َّْرُد
َ أَم ُريِالْ ُم ْؤمن
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Najran, from Musny Al Hannat, from Abu
Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The
chess and the dice, are both (classified as) the gambling’.13

ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِح ْف
ِِالشطَْرنْ ُُ ِِم َن
ِّ ال
َ َِع ْنِأَِيبِ َعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ِّ صِبْ ِنِالْبَ ْخ ََِت
َ ُِع َّم ْنِذَ َكَره
َ ي
َ ِع َم ٍْري
ُ ِع ِنِابْ ِنِأَِيب
َ ِع ْنِأَبِيه
َ يم
َ ِع ْن
َ َعل ُّيِبْ ُنِإبْ َراه
ِ الْب
.ِاط ِل
َ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, from the one who mentioned
it,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The chess is from the falsehood’.14

11
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ِ ِاْل َك ِمِأ َِخ
ِ ُ ابنِأَِيبِعم ٍريِعن
ِالِإِ َّنِلِلَّ ِه ِِيف ِ ُك ِّل
ْ يِه َش ِامِبْ ِن
َ َِعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
َ ِع َمَرِبْ ِنِيَِز
َ ِع ْنِأَِيب
َ يد
ُ ِع ْن
َ ِاْلَ َك ِم
َْ ُِمَ َّمدِبْ ِن
ْ َ َُْ ُ ْ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِب
َِ ت
ِ ْ اه
َ َني ِق
ُّ ِو ِأ
َ َي
َ ب
َ لَْي لَ ٍة ِِم ْن
َ ِش ْه ِر َِرَم
َ ِم ْن ِأَفْطََر
ُ ضا َن
ُ ْال ِقُل
َ ِش
َ ِش ْيِء
َ ِم َشاح ٍن ِأ َْو
ُ ىِم ْسك ٍر ِأ َْو
ُ َِعل
َ ِعتَ َقاءَِم َن ِالنَّا ِر ِإَّال
ُ ِصاح
َ ِصاح
ِ ْ اه
.ُُِ ِْالشطَْرن
ِّ ال
َ َنيِق
َ َش
Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Al Hakam, a brother of Hisham Bin Al Hakam, from Umar Bin Yazeed,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said : ‘Allahazwj Emancipates (liberate)
people during every night of the Month of Ramazan, Emancipating (liberating) them from
the Fire, except the one who breaks Fast upon an intoxicant, or a bickerer, or an owner of
the two kings’. I said, ‘And which thing is the ‘owner of the two kings’?’ He asws said: ‘The
chess’.15

ِ َّالِعن
ٍ ُ َْحدِب ِن
ُِِعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِأَنَّه
َ ِع ْنِأَِيب
َ َِع ْن ُِِزَر َارة
َ ِع ِنِابْ ِنِبُ َك ٍْري
َ َِعل ِّيِبْ ِنِعُ ْقبَة
َ ْ َ ٍ ِع ِنِابْ ِنِفَض
َ ُِمَ َّمد
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُدِبْ ُن
ْ َ َ ْ ِع ْنِأ
ِ
ِ ِاْل ُّق ِِمنِالْب
ِ
ِ ْ ُالِ َهلاِلُعبة
ِ
ِ َ َالِأَِرأَيْت
ٍ ِِشب
ِاط ِلِ َم َعِأَيِّ ِه َما
ِ َِّيبِال
ِّ ِع ِن
َ ِع ْنِلُ ْعبَ ِة
َ ِاألَم ِري َِو
َ ِالشطَْرنْ ُِ َِو
َ ُسئ َل
َ َ َْ اِميِّ َز
ُ َكِإذ
َ ْ َ ُ يتِيُ َق
َ َ ِع ْنِلُ ْعبَةِالث ََّالِِفَ َق
ِ الِقُ ْلتِمعِالْب
.ِِخْي َرِفِ ِيه
َ َاط ِلِق
َ الِفَ َال
َ َ َ ُ َ َيَ ُكو ُنِق
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Iqba, from Ibn Bukeyr, from
Zurara,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked about the chess, and about
a game of youths which is called ‘The game of the Emir’, and about a game of the three. So
heasws said: ‘What is your view, if the truth were to be differentiated from the falsehood,
with which of these two would these all be?’ I said, ‘With the falsehood’. He asws said:
‘Therefore, there is no goodness in it’.16
ِ ِ
ِ
ِ َِ(ِعليهِالسالمِ)ِيفِقَوِلِاللَّ ِهِتَبارَكِوِتَع َاىلِف
ِ
ِ
ِ ْ اِالرجس ِِمن
ِ ِع ْنِبَ ْع
ِِاجتَنِبُوا
ِعْب ِدِاللَّ ِه
ِ ِع ِن
َ ِع ْنِأَِيب
َ َص َحابِه
َ ِع َم ٍْري
ُ ِابْ ِنِأَِيب
َ ِع ْنِأَبِيه
َ يم
ْ ضِأ
ْ ِاأل َْوثان َِو
ْ
َ َ ََ
ْ ِ
َ َ ْ ِّ اجتَنبُو
َ َعل ُّيِبْ ُنِإبْ َراه
ِ ْ ِالرجس ِِمن
.ُِِالزوِرِالْغِنَاء
ِّ ِه َو
َ َِالزوِرِق
ُّ ِالشطَْرنْ ُُ َِوِقَِ ْو ُل
ُّ قَ ْوَل
ُ ِاأل َْوثَان
َ ُ ْ ِّ ال
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umery, from one of his companions,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Blessed and
High [22:30] therefore avoid the uncleanness of the idols and avoid false words. Heasws
said: ‘The uncleanness of the idols it is the chess, and the false words is the singing
(music)’.17

ِ ِ ال ِ ُِكْنت ِأَنَاِو ِإِ ْد ِر
ٍ ِ ِ ُ ُِم َّم ٍد ِعن
ِ ِ ِ ان ِعن
ِ(ِ ِعْب ِد ِاللَّ ِه
ْ ِع ْن ِأ
َ يس ِأَخيِعْن َد ِأَِيب
َ ْ َ َُِمَ َّمد ِبْ ِن ِسن
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُد ِبْ ُن
ْ َ َُ َْحَ َد ِبْ ِن
َ ُ َ َِعْبد ِالْ َملك ِالْ ُق ِّم ِّي ِق
ُ
ِ
ِ
ِ ِ َ عليهِالسالمِ)ِفَ َق
ِت ِأ ََماِإِن َُّه ْم
وِعْب ِد ِاللَّ ِه
ِّ ِ(ِعليهِالسالمِ)ِه َي ِا
َ َلشطَْرنْ ُُ ِق
َ ِماِالْ َمْي ِسُر ِفَ َق
َ ُال ِأَب
ُ ْال ِفَ ُقل
َ ِج َعلَنَاِاللَّهُِف َد َاك
َ يس
ُ ال ِإ ْدر
.ًِال َِوِالن َّْرُدِأَيْضا
َ َيَ ُقولُو َنِإِن ََّهاِالنَِّْرُدِق
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abdul Malik Al
Qummy who said,
15
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‘I and my brother Idrees were in the presence of Abu Abdullah asws, so Idrees said, ‘May we
be sacrificed for youasws! What is the gambling?’ So Abu Abdullahasws said: ‘It is the chess’. He
said, ‘So I said, ‘But they (people) are saying that it is the dice?’ He asws said: ‘And the dice, as
well’.18

ِ اص ٍمِعن
ٍ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ اع
ِ ُِم َّم ِدِب ِنِعِيسىِعنِعب ِدِاللَّ ِهِب ِنِع
ِِعْب ِد
َ ِع ْنِ ِربْع ِّيِبْ ِن
َ يلِالْميثَم ِّي
َ َْ
َ ْ
َ ِس ْه ِلِبْ ِنِ ِزيَاد
َ ََص َحابِن
ْ ع َّدةٌِم ْنِأ
َْ ْ َ َ ْ َُ ِع ْن
َ اِع ْن
َ َِعل ِّيِبْ ِنِإ ْمس
ِ ِ الِسأَلْتِأَباِجع َف ٍرِ(ِعليهِالسالمِ)ِعن
ِ ِاألَ ْشي ِاءِالَِّيتِي ْلع
ِ
ِتِإِ َىل
ِّ سِالن َّْرِد َِو
َ ِع ِنِالْ ُف
َ اللَّه
ُ ِح ََّّتِانْتَ َهْي
َ َْ
ْ َ َ ُ َ َ َضْي ِلِق
َ ُِ ِْالش ِطَْرن
َ ْ ِهذه
ُ ََ
ُ بِهبَاِالنَّا
ِ كِوِلِلْب
ِ اط ِل ِِيفِأَيِّ ِهماِي ُكو ُنِقُ ْلتِمعِالْب
ِ ِاْل ِّقِوِالْب
ِ َ الس َّد ِرِفَ َق
.ِاط ِل
َ َاط ِلِق
ُّ
َ ْ َاِميَّ َزِاللَّهُِب
َ َ َ َالِِفَ َماِل
َ ََ ُ
َ َ
َ َ َْ ني
َ َالِإذ
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin Aasim, from Ali
Bin Ismail Al Maysami, from Rabie Bin Abdullah, from Al Fuzayl who said,

‘I asked Abu Ja’farasws about these things which the people play with, the dice and the chess,
until I ended up to (mentioning) Al-Suddary (a game). So heasws said: ‘If Allahazwj were to
Differentiate between the truth and the falsehood, in which of these two (categories) would
(these games) fall into’. I said, ‘With the falsehood’. Heasws said: ‘So what is it to you with the
falsehood’.19

ِ َ َني ِب ِن ِعمر ِب ِن ِي ِزيد ِعن ِأَِيب ِعب ِد ِاللَّ ِه ِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ِ ِ ُ ِسهل ِعن
ِِش ْه ِر
ْ ِع ِن
َ ال ِيَ ْغفُر ِاللَّهُ ِِيف
َ س
َ يس
َْ
ْ َ َ َ ْ َ َ ُ ْ ِ ْ ِاْلُ َس
َْ ٌ َْ
َ ُِمَ َّمد ِبْ ِن ِع
َ ُىِع ْن ِيُون
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
.ِِم َشاح ٍن
َ ِصاحب
َ َرَم
َ ِش
َ ِم ْسك ٍرِأ َْو
َ ضا َنِإَِّالِلثََالثَة
ُ اه ْنيِأ َْو
ُ ِصاحب
Sahl, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Al Husayn Bin Umar Bin Yazeed,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Forgives during the
Month of Ramazan (every one) except for three – the partaken of an intoxicant, or a player
of the two kings (Chess), or a bickerer’.20
ِ ُِْالشطْرن
ِ ِ ُ عنْهِعن
ٍ ِعْب ِدِاللَّ ِهِبْ ِنِجنْ َد
.ِِمْي ِسٌر
َ َِعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ْ ِع َّم ْنِأ
َ ِع ْنِأَِيب
َ َُخبَ َره
َب
َ ِع ْن
َ وب
َس
َ يس
َ ِمْيسٌر َِوِالن َّْرُد
َ ُ َ ِّ ال
ُ
َ ُِّع ْنِأَِيبِأَي
َْ ُ َ
َ ُِمَ َّمدِبْ ِنِع
َ ُىِع ْنِيُون
From him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub, from Abdullah Bin Jundab, from the one
who informed him,

Abu Abdullahasws has said: ‘The chess is gambling, and the dice is gambling’.21

It is Abhorred to Look at the Game of Chess being played:
ِ
ِ ِ َ ِعلِي ِبن ِإِب ر ِاهيم ِعن ِأَبِ ِيه ِعن
ُِال ِلَه
ْ ِعلَىِأَِيب
َ ِاْلَ َس ِن ِ ْاأل ََّوِل ِ(ِعليهِالسالمِ)ِفَ َق
َ َيسىِق
َ ال
َ ني
َ ِّص ِري
ْ َِد َخ َل َِر ُج ٌل ِم َن ِالْب
َْ
ْ َ َ َ ْ ُ ْ ُّ َ
َ ِْحَّاد ِبْ ِن ِع
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ الشطْرنْ ُِِوِلَستِأَلْع
ِ
ِ ِ ُ جعِْل
ٍ ك َِوِل َم ْجل
.ِس َِالِيَْنظُُرِاللَّهُِإِ َىلِأ َْهل ِه
َ اِوِلَ ِك ْنِأَنْظُُرِفَ َق
َ َِماِل
َ ال
َ تِف َد َاكِإ ِِّنِأَقْ ُع ُد
ُ
َ َبِهب
ُ َ ُ ْ َ َ ِّ ِم َعِقَ ْومِيَْل َعبُو َنِب
18
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa who said,

‘A man from the (people of) Al-Basra came over to Abu Al-Hassanasws the 1st so he said to
himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! I sit with a people who are playing with the chess,
and I do not play with it, but I (just) look’. So heasws said: ‘What is it to you and a gathering
which Allahazwj does not Look at its people?’22

ِ علِي ِبن ِإِب ر ِاهيم ِعن ِهارو َن ِب ِن ِمسلِ ٍم ِعن ِمسع َدةَ ِب ِن ِ ِزي ٍاد ِعن ِأَِيب ِعب ِد ِاللَّ ِه ِ(ِعليهِالسالمِ)ِأَنَّه
ِِد ُعوا
ِّ ِع ِن
َ ِالشطَْرنْ ُِ ِفَ َق
َ ال
َ ِسئ َِل
َْ
ُ ُ
ْ َ َ ْ َ ْ َ ْ َ ْ ُ ْ ُ َ ْ َ َ َ ْ ُ ْ ُّ َ
ِ الْمج
.ُِوسيَّةَ ِِأل َْهلِ َهاِلَ َعنَ َهاِاللَّه
َُ
Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked about the chess, so heasws
said: ‘Leave the Magian thing to its people, may Allahazwj Curse it’.23

ِ ُِم َّم ِدِب ِن
ِ
ِ ِ ُ َْح َدِب ِن
ِال
َ َضاِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
ِّ ِع ِن
َ ِالر
َ ِج ْع َف ٍر
َ ْ َُ ِع ْن
َ وسىِبْ ِنِالْ َقاس ِم
َ يس
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُدِبْ ُن
ْ َ ْ ِع ْنِأ
َ ِعل ِّيِبْ ِن
َ ِم
ُ ىِع ْن
َ ُِمَ َّمدِبْ ِنِع
ِ
َّ
ِِعلِ ُّيِبْ ُن
ِ َِخبَ َرِِنِأ
ِِ ب
ِّ ول ِِيف
َ َّاسِفَ َق
ُ ِماِتَ ُق
َ ِج ْع َف ٍرِ(ِعليهِالسالمِ)ِفَ َق
ْ الِأ
َ َيب
َ اِج ْع َف ٍر
َ َالِيَاِأَب
َ َجاءَ َِر ُج ٌلِإ َىلِأَِيب
ُ ِالشطَْرنْ ُِِال ِيتِيَْل َع
ُ ِهبَاِالن
ِ نيِب ِن
ِ َولِاللَّ ِهِ(ِصلىِاهللِعليهِوآلهِ)ِمن ِ َكا َنِن
ِِ
ِ
ِ ْ اْلُس
ِاطقاًِفَ َكا َن
ْ ِع ِن
ُ ال َِر ُس
َ َالِق
َ َنيِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
َ ِعل ٍّي
َ ْ ِ ْ ِاْلُ َس
َ ني
َ ِع ْنِأَم ِريِالْ ُم ْؤمن
َْ
َْ
ِ ِذ ْك ِر ِاللَّ ِه ِ َكا َن ِس
ِ ِذ ْك ِر ِاللَّ ِه ِعَّز ِو ِج َّل ِ َكا َن َِال ِغياًِو ِمن ِ َِكا َن ِص ِامتاًِفَ َكا َن ِصمته ِلِغ ِري
ِ مْن ِط ُقه ِلِغ ِري
ِِالر ُج ُل َِو
ُ ًاهيا
َّ ت ِفَ َق َام
َْ ُ ُ ْ َ
َْ ُ َ
َ ِس َك
َ
َ َِّْث
َ
َْ َ
َ َ َ
.ِف
َ صَر
َ ْان
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al Qasim, from Muhammad Bin Ali
Bin Ja’far,

(It has been narrated) from Al-Rezaasws having said: ‘A man came over to Abu Ja’farasws, so he
said, ‘O Abu Ja’farasws! What are youasws saying regarding the chess which the people are
playing with?’ So heasws said: ‘Myasws fatherasws Aliasws Bin Al-Husaynasws informed measws from
Al-Husaynasws Bin Aliasws, from Amir Al-Momineenasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The
one who spoke and his speech was for other than the Mention of Allah azwj Mighty and
Majestic, it would be vain, and the one who was silent, so his silence was for other than
remembering Allahazwj, is would be forgetfulness’. Then heasws was silent, so the man stood
up and left’.24

ٍ
ِ الِدخ ْلتِعلَىِأَِيبِعب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِفَ ُق ْلت
ِ ِ
ٍ َِع ِنِابْ ِنِ ِرئ
ٍ ُِمب
ِت
َ ُ َ َ َ َابِق
َ وب
َ ِس ْه ِلِبْ ِنِ ِزيَاد
َ ََص َحابِن
ُ ِْجعل
ْ ع َّدةٌِم ْنِأ
َْ
ُ ُ
َُْ ِع ِنِابْ ِن
َ اِع ْن
ِ
ِْ بِ َْلم
ِ ِّ
َّ َ َاِعل
.ُِالِيَ ْغ ِس ُلِيَ َده
ِّ ول ِِيف
ْ بِ َْلْ َم
َ َِاْلِْن ِزي ِرِق
َ َِالشطَْرنْ ُِِق
ُ ِماِتَ ُق
َ ِم
ُ ِاْلْن ِزي ِرِفَ ُق ْل
َت
َ ف َد َاك
َ ىِم ْنِقَِل
ُ ِّالِالْ ُم َقل
َ ْ بِ َهلَاِ َكالْ ُم َقل
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib who said,

‘I went over to Abu Abdullahasws, so I said, ‘May I be sacrificed for youasws! What are youasws
saying regarding the chess?’ Heasws said: ‘The mover of it is like a mover of the flesh of

22

Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 12
Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 13
24
Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 14
23

Page 11 of 43

Gambling and Games of Chance

www.hubeali.com

swine’. So I said, ‘And what is upon the one who moves the flesh of swine?’ Heasws said: ‘He
should wash his hand’.25

ٍ ِ سهلِبنِ ِزي ٍادِعنِعلِيِب ِن
ِِالشطَْرنْ ُِ ِ َكالْ ُم ِطَّلِ ِع
ِّ الِالْ ُمطَّلِ ُع ِِيف
ْ ِع ْنِأَِيب
ْ ِسلَْي َما َن
َ َضاِ(ِعليهِالسالمِ)ِِق
ِّ ِاجلَ ْع َف ِر
ِّ ِاْلَ َس ِن
َ ِالر
َ ي
َ ِسعيد
ُ ِع ْن
َ ْ ِّ َ ْ َ َ ُ ْ ُ ْ َ
.ِِيفِالنَّا ِر
Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Saeed, from Suleyman Al Ja’fary,

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws having said: ‘The one familiar
regarding the chess is like the one familiar regarding the Fire’.26

ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ)ِولِالِلَّ ِهِ(ِصلىِاهللِعليهِوآله
ُ ىِر ُس
َ َِعْب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِق
َّ ِع ِن
َ ِع ْنِأَِيب
َ ِِّالس ُك ِوِن
َ ِع ِنِالن َّْوفَل ِّي
َ ِع ْنِأَبِيه
َ يم
َ الِنَ َه
َ َعل ُّيِبْ ُنِإبَِْراه
ِ َِع ِنِاللَّع
.ِالشطَْرنْ ُِ َِوِالن َّْرِد
ِّ ِبِب
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww forbade from the
playing with the chess, and the dice’.27
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APPENDIX I:
Lengthy Ahadeeth Referring to Gambling
ٍ ُ َْحد ِب ِن
َِ ض ِأَصحابِِه ِو ِعلِي ِبنِإِب ر ِاهيم ِعن ِأَبِ ِيه ِع ِن ِاب ِن ِأَِيب ِعم ٍري
َُِِمَ َّم ِدِبْ ِن ِأَِيبِْحََِْزة
ُ ِع ْن
َ ًِْجيعا
َُْ
َ ُِمَ َّمد
َ َِي ََي
َْ ُُمَ َّم ُد ِبْ ُن
ْ َ
ْ َ َ ْ ِع ْنِأ
ْ َ َ َ ْ ُ ْ ُّ َ َ َ ْ ِ ِع ْن ِبَِ ْع
ِ ِعْن َدهِوِسوءِح ِالِالشِّيع ِة
ِ ِ الِأَبوِعب ِدِاللَّ ِهِ(ِعليهِالسالمِ)ِوِذُكِر
ِِعْن َِد ُِه ْم
َ ََع ْنِْحَُْرا َنِق
َ َ َ
َْ ُ َ َالِق
َ
َ ُ ُ َ ُ ِه ُؤَالء
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, and Ali Bin Ibrahim, from
his father, from Ibn Abu Umeyr altogether, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Humran who said:

‘Abu Abdullahasws said, and those in hisasws presence mention the bad condition of the
Shiites in hisasws presence –

ِ َِسرتِمعِأَِيبِجعف ٍرِالْمنصوِرِوِهو ِِيفِموكِبِ ِهِوِهوِعلَىِف ر ٍسِوِب نيِيدي ِهِخيلِو ِِمنِخ ْل ِف ِهِخيلِوِأَناِعل
ِ ِ َ فَ َق
ِىِْحَا ٍرِإِ َىل
َ َ َ ٌ ْ َ َ ْ َ ٌ ْ َ ْ َ َ َ ْ َ َ ََ َ َ ُ َ ْ َ َ ُ َ ُ ْ َ َ ْ َ
َ َ ُ ْ الِإ ِِّن
ِ ال ِِيلِياِأَب
ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ ُ اِمنِالْعِِّزِو َِال
َِح ُّق
َ َّاسِأَن
َ َاِعْبدِاللَّ ِهِقَ ْد ِ َكا َنِفَيَ ْنبَغِيِل
َ َ َ َ َج ِانبِهِفَ َق
َ َّكِأ
َ
َ َكِأَ ْنِتَ ْفَر َحَِِاِأ َْعطَانَاِاللَّهُِم َنِالْ ُق َّوةِ َوِفَتَ َحِلَن
َ رَِالن،ُِْت
ِ ْ ِهب َذ
ِك َِوِهبِِ ْم
َ ِكِفَتُ ْغ ِريَنَاِب
َ َِّاِوِأ َْه َلِبَْيت
َ
َ اِاأل َْم ِرِمن
So heasws said: ‘Iasws was walking with Abu Ja’far Al-Mansour, and he was in his procession,
and he was upon a horse and in front him were horsemen and behind him were horsemen,
and Iasws was upon a mule by his side. He said to me, ‘O Abu Abdullahasws, it is befitting for
youasws to be happy with what Allahazwj has Given us from the strength and the victory for us,
and the honour, and do not tell your people that you asws and the Peopleasws of yourasws
Household are more deserving of this Command (Caliphate) than we are, lest youasws
provoke us against youasws and them.

ِ َ ال ِِيل ِأ
ُِ ال ِفَ ُق ْلت ِإِ َّن ِالنَّاس ِسحرةٌ ِي ع ِين
َِِيبُّو َن ِأَ ْن
َ َول ِق
ُ ىِماِتَ ُق
َ ب ِفَ َق
َ َق
ْ
َ ِه َذاِإِلَْي
ُ ََِتل
َ ف
َ ك
َْ ََ َ َ
ُ
َ ِم ْن َِرفَ َع
ُ ال ِفَ ُق ْل
َ ِع ِّين ِفَ َق ْد ِ َك َذ
َ َِعل
َ ت َِو
ِ
ِيل
ِِ يُ ْف
َ كِإِلَْي نَاِفَ َق
ٌ اِم ْل
َ ُِسأَلْت
َ ج ِِمْن
َ كِفَِإنَّاِإِلَْي
َ ِِعلَ َّيِفَ َالُِتَُ ِّكْن ُه ْم ِِم ْنِمسَْع
َ َس ُدواِقَلْب
َ ك
َ كِفَ ُق ْل
َك
ْ ك ِأ
ُ َِه ْلِلَن
َ ال ِِيلِتَ ْذ ُكُرِيَِْوَم
ُ َح َو
ٌ تِنَ َع ْمِطَو
ٍ
ِ ِ
ٍِ
ِ ٍ ِش ِدي ٌدِفَ َالِتَزالُو َن ِِيف
ٍ ِش ْه ٍر
ُِتِأَنَّه
َ يض
َ ِح ََّّتِتُصيبُواِمن
ُ ِم ْهلَةِم ْنِأ َْم ِرُك ْم َِوِفُ ْس َحةِم ْن
ٌ َع ِر
ُ ِْحَرٍامِفَ َعَرف
َ
َ ِحَرام ِِيفِبَلَد
َ َ ِحَراماً ِِيف
َ ًَّاِدما
َ ِدنْيَا ُك ْم
ُ
ِ
ِْ ظ
ِ ص
ِك
ُِ َاِوِإَِّمن
ُ ُيث َِرَويِْتُه
َ ِح ِف
ٌ ِح ِد
َ ِاْلَد
َ ِِْثَِّلَ َع َّلِ َغْي َرَك ِِم ْنِأ َْه ِلِبَْيت
َ َّ َخ
َ َِج َّلِأَ ْنِيَكْفي
َ َتِلَ َع َّلِاللَّه
ُ يثِفَ ُق ْل
ُ كِفَإِ ِِّنِ َملِْأ
َ اِه َو
َ ِعَّز َِو
َ قَ ْد
َ كِهبَ َذ
ِ
ِِّ ِع
ين
َ يَتَ َوَّىلِ َذل
َ ت
َ كِفَ َس َك
Heasws said, ‘Iasws replied: ‘And the one who has related this to you from me asws has lied’. He
said to measws, ‘Will youasws swear an oath on what youasws are saying?’ Iasws said: ‘The people
are magicians, meaning they would love to spoil measws (myasws position) in front of you. So
do not listen to them, for people are more in need of you than you are of us’. He said to
measws, ‘Do youasws remember the day when I asked youasws, ‘Is there a kingdom for us?’, and
youasws said, ‘Yes, very lengthy and vast’, you will not cease to be in the time in your
command and the space in your world until you will harm usasws by shedding sacred blood in
a sacred Month, in a sacred city?’ So Iasws understood that he has memorized the Hadeeth.
So Iasws said: ‘Perhaps Allahazwj Mighty and Majestic will Suffice for you, for Iasws did not apply
this especially for you, but rather this is a Hadeeth which Iasws reported to you. Maybe it is
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for someone else from the people of your household who will govern that’. He was silent
from measws.

ِ
ِ فَلَ َّماِرجعتِإِ َىلِمْنِزِيلِأَتَ ِاِنِب عض
ِ ال
ِ ِِموِك
ِ َ ُتِفِ َد َاكِوِاللَّ ِهِلََق ْدِرأَيْت
ِِعلَى
َ ِه َو
َ ت
ُ ِعلَىِْحَا ٍر َِو
َ ِْج ْع َف ٍر َِوِأَن
ُ ِجع ْل
َ بِأَِيب
ُ َ ِم َوالينَاِفَ َق
َ ُ َْ
َ ُ ََْ
َ
َ
ْ َ كِيف
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِاِاأل َْم ِر ِالَّذي
ْ َِعِل
ْ ِه َذ
َ فَ َر ٍس َِو ِقَ ْد ِأَ ْشَر
َْ َّك
َ ك ِ َكأَن
َ ك ِيُ َكلِّ ُم
َ ِعلَْي
َ اِح َّجةُِاللَّه
َ ف
َ ْ َت ِبَْي ِين َِو ِب
َ ب
َ ني ِنَ ْفس
ُ َِتتَهُِفَ ُق ْل
َ ىِاْلَْلق َِو
ُ يِه َذ
ُ ِصاح
ِ ْ اجلوِر ِو ِي ْقِتل ِأَوَالد
ِ
ِ ِ ب ِاللَّه ِو ِهو ِِيف
ُِ اِال
ِ
ِ ِاأل َْر
ِت
ْ ِّماءَ ِِيف
ْ ِه َذ
َ َِِِ ض
ُ ِاألَنْبِيَاء َِو ِيَ ْسف
َ ْ ُ ُ َ َ َْْ ِاِاْل َخُر ِيَ ْع َم ُل ِب
َ ِْم ْوكبِه َِو ِأَن
َ يُ ْقتَ َدىِبِه َِو
َ َ ُ َ ُ ُّ َِي
َ ك ِالد
ِ
ِ َِخ ْفتِعل
ِ
ِ
ىِد ِيين َِوِنَ ْف ِسي
َ ك
َ َعلَىِْحَا ٍرِفَ َد َخلَِين ِِم ْنِ َذل
َ ُ ٌِّح ََّّت
َ ِشك
When Iasws returned to myasws home, one of ourasws friends came up. He said, ‘May I be
sacrificed for youasws. By Allahazwj, I saw youasws in the procession of Abu Ja’far (Al-Mansour)
and youasws were upon a mule and he was upon a horse, and he was speaking to you like an
overseer speaks to an underling. So I said to myself, ‘This is the Proofasws of Allahazwj upon
the creatures and the Masterasws of this command (Caliphate) who should be followed, and
this other one is acting by compulsion, and he kills the children of the Prophets as, and sheds
the blood in the earth by what Allahazwj does not Like, and he is in his procession, and youasws
are upon a mule’, so that entered a doubt in me to the extent that I feared for my Religion
and myself’.

ِ ِ
ِ ِ يِو ِِمنِخلْ ِفيِوِعنََِيِ ِيينِو
ِاِه َو
َ َق
َ َ
َ ِاحتَ َق ْر
َ ْ َِح ْوِيل َِوِب
ُ ِم
َ ْتِلَ ْو َِرأَي
ُ الِفَ ُق ْل
ْ ِع ْنِمشَ ِايلِم َنِالْ َم َالئ َكة َِال ْحتَ َق ْرتَهُ َِو
َت
ْ َ َ َ ْ َ َّ نيِيَ َِد
َ ِم ْن ِ َكا َن
َت
ِ ِِس َك َنِقَ ْل
يب
ْ ال
َ فِ ِيهِفَ َق
َ ِاْل َن
Heasws said: ‘Iasws said: ‘Had you seen those who were around measws, and in front of measws,
and behind measws, and on myasws right, and on myasws left from the Angels, you would have
despised him and despised what he was indulging in’. He said, ‘Now my heart is tranquil’.

ٍ َنِلِ ُكل
ِ ِ الِإِ َىلِمَّت
ِ ك
ِ ِالر
َّ كِأ
َِن
َ َِم َّد ًةِق
َ ِّ َّ سِتَ ْعلَ ُمِأ
َ ِع ْل ُم
َ ُِه ْلِيَْن َفع
َت
ُ ْالِبَلَىِفَ ُقل
ُ احةُِمْن ُه ْمِفَ ُق ْل
َ َ َ َ َُْثَِّق
ُ ِش ْيِء
َ َّ ِم ََّت
َ ِه ُؤَالءَِيَْل ُكو َنِأ َْو
َ تِِأَِلَْي
ِ ِج َّل ِو ِ َكي
ِ ِ
ِ ْ َه َذ
ِ ْ ع ِِم ْن ِطَرفَ ِة ِالْ َع
َِشدَِّبُ ْغضاً َِوِلَ ْو
َ ت ِ َهلُِْم ِأ
َ نيِإِن
َ ْ َ َِ ِعَّز َِو
َ ِحا َهلُ ْمِعْن َد ِاللَّه
َ َسَر
َ ف ِه َي ِ ُكْن
ْ اِجاءَ ِ َكا َنِأ
َ َّك ِلَ ْوِتَ ْعلَ ُم
َ اِاأل َْمَر ِإ َذ
ْ
ِ
ِ
ِ
ِْ اِه ْمِفِي ِه ْم ِِم َن
ِ ِاأل َْر
َّكِالشَّْيطَا ُِن
ْ ِج َه َدِأ َْه ُل
َ وه ْم ِِيفِأ
َ ِاْل ِْْثِ َملِْيَ ْقد ُرواِفَ َال ِِيَ ْستَفَّزن
َ َج َه ْد
ُ ِِّم
ُ ُضِأَ ْنِيُ ْدخل
َ َشد
َ تِأ َْو
Then he said, ‘Until when will these be ruling (us), or until when will we get rest from them
(their injustices)?’ Iasws said: ‘Do you not know that there is a time allocated for everything?’
He said, ‘Yes’. So Iasws said: ‘Would it benefit you if you come to know that this command
(Caliphate), when it goes, it would be quicker than the blink of an eye? If you come to know
their condition in the Presence of Allahazwj Mighty and Majestic and how it would be, you
would have been intense in your hatred of them. And if you were to struggle, and the
people of the earth were to struggle to include them in more severity than what they are
already in from the sins, you would not be able to. So do not let Satan la excite you.

ِِ
ِ َن ِم ِن ِانْتظَرِأَمرنَاِوِصب رِعلَىِماِي ر
ِ
ِ ِ ِ ِِ ِ ِ ِ ِ
ِىِو
ْ ىِم َن
َ ني َِالِيَ ْعلَ ُمو َن ِأ
َ ني َِو ِلَك َّن ِالْ ُمنَافق
َ فَِإ َّن ِالْعَّزَة ِللَّه َِوِلَر ُسوله َِوِل ْل ُم ْؤمن
َ ِاألَ َذ
ََ َ َ َ َ َ َ َ ْ َ َ َ َّ َِال ِتَ ْعلَ ُِم ِأ
ِ ِ ِمش ِل ِالْبِ َالدِوِرأَيتِالْ ُقرآ َنِقَ ْدِخلُقِوِأ
ِ ْ
ِ
ِ ِ ِ
ِِ
ْ ت
ْ ت
َ ُحد
َ ِم
َ ْبِأ َْهلُهُ َِو َِرأَي
َ ْاِرأَي
ُ اْلَْوف
ْ ََ َ
َ ِاْلَ َّقِقَ ْد
ْ َ ْ َ َ َ َ َ ِاجلَْوَرِقَ ْد
َ ِه َوِ َغداًِيف ُِزْمَرتنَاِفَإ َذ
َ ات َِوِ َذ َه
ِ
ِ ىِاألَهو ِاءِوِرأَيتِالد
ِ ِ فِ ِيهِماِلَي
َ َِو ِّجه
َ َ ْ َ َ َ ْ ْ َِعل
ُ سِفيه َِو
ُِّينِقَدِانْ َك َفأَِ َك َماِيَْن َكف ُئِالْ َم ِاء
َ ْ َ
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The Honour is for Allahazwj and for Hisazwj Messengersaww, and for the Believers, but the
hypocrites do not know. Nay! The one who waits for ourasws Command, and observes
patient upon what he see from the sufferings and the fear, tomorrow he would be in our asws
group. So if you were to see that the truth has died and its people have gone away, and you
will see, that the injustice has encompassed the country, and you will see that for the Quran
they are inventing new things which are not in it and giving it a perspective in accordance to
their own whims, and you will see that the Religion has receded like the receding of the
water,

ِ
ِ ِ
ِت ِالْ ِف ْس َق ِقَ ْد ِظَ َهَر َِو
َ ت ِالشََّّرِظَاهراً َِالِيُْن َه
َ ِاستَ ْعلَ ْو
َ ْص َحابُهُ َِو َِرأَي
ْ َىِعْنهُ َِو ِيُ ْع َذ ُر ِِأ
َ ْاِعلَىِأ َْه ِل ِا ْْلَ ِّق َِو َِرأَي
َ َْو َِرِأَي
ْ ت ِأ َْه َل ِالْبَاط ِل ِقَد
ِ
ِ
ِ ِالرج ِالِوِالنِّساءِبِالنِّس ِاءِوِرأَيتِالْمؤِم ِن
ِ ُ ىِالرج
ُِِعلَْي ِه ِ َك ِذبُهُ َِوِفِْريَتُه
َ ب َِو َِالِيَُرُّد
َ ْصامتاً َِالِيُ ْقبَ ُلِقَ ْولُهُ َِو َِرأَي
َ َ ْ ُ َ ْ َ َ َ ُ َ َ َ ِّ الِب
ُ تِالْ َفاس َقِيَكْذ
َ ِّ ا ْكتَ َف
ِ ِ
ِ
ِ ك ِِمْن ِهِو َِالِي رُّد
ِ َّ وِرأَيت
ْ ت
ْ َِم ْنَِيَْتَد ُحِبِالْ ِف ْس ِقِي
ْ ِاأل َْر َح َامِقَ ْدِتَ َقطَّ َع
َ َُ َ ُ ُ ض َح
َ ْت َِو َِرأَي
َ ِْالصغ َريِيَ ْستَ ْحقُرِبِالْ َكبِ ِري َِو َِرأَي
َ َْ َ
ُِعلَْيهِقَ ْولُِه
َت
and you will see the people of the falsehood to have achieved high positions above the
people of the truth, and you will see the evil having been manifested with no one
preventing it and actually finding excuses for its committers, and you will see the mischief
having appeared, and the males satisfying themselves with the males, and the women
satisfying themselves with the females, and you will see the Believer maintaining silence
with no one accepting his words, and you will see the mischievous lying and no one refuting
his lies and his falsity, and you will see the young ones belittling the grownups, and you will
see the relatives with their relationships being cut-off, and you will see the one who is
praised for his mischief and he laughs at it and his words are not being refuted,

ِ
ِ
ِال ِِيف ِ َغ ِْري
َ ِالر ُج َل ِيُْن ِف ُق ِالْ َم
َّ ت
َ ْت ِالثَّنَ ِاءَِقَ ْد ِ َكثَُر َِو َِرأَي
َ ِّْساءَ َِو َِرأَي
َ ْيِماِتُ ْعطيِالْ َم ْرأَةُ َِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
َ ت ِالْغُ َال َم ِيُ ْعط
َ ِّساءَِيَتَ َزَّو ْج َن ِالن
َ ت ِالن
ِِ
ِ
ِ ِ ِ ِ ِِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ َط
ُِيِج َاره
ْ ت
َ ىِو َِالِيُ ْؤ َخ ُذ
َ
َ ْتِالنَّاظَرِيَتَ َع َّوذُِبِاللَّهِِمَّاِيََرىِالْ ُم ْؤم َِنِفيهِم َنِاال ْجت َهاد َِو َِرأَي
َ ِْعلَىِيَ َديْه َِو َِرأَي
َ ِاجلَ َارِيُ ْؤذ
َ اعةِاللَّهِفَ َالِيُْن َه
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِاأل َْر
ِِع َالنيَةً َِو
ِ ت ِالْ َكافَر ِفَرحاًِل َماِيََر
ْ ت
ْ ِمرحاًِل َماِيََرىِيف
َ ب
َ ْض ِم َن ِالْ َف َساد َِو َِرأَي
َ ِْمان ٌع َِو َِرأَي
ُ ِاْلُ ُم َور ِتُ ْشَر
َ ىِيف ِالْ ُم ْؤم ِن
َ ُس ِلَه
َ َو ِلَْي
ِ
ِج َِّل
َ اِم ْن َِال
ُ َِخي
َ َافِاللَّه
َ ََْيتَم ُع
َ ِعَّز َِو
َ ِعلَْي َه
and you will see the young boy being obedient as the women are, and will see the women
getting married to women, and you will see the praises being increased, and you will see the
man spending the wealth in ways other than in obedience to Allahazwj with no one
preventing him or holding back his hand, and you will see the onlookers seeking Refuge with
Allahazwj from what they see the (situation of the) Believers are in from the struggling, and
you will see the neighbour hurt his neighbour and there is no one to prevent him, and you
will see the infidel rejoicing at what they see in the Believer to be in, becoming happier at
what he sees in the earth from the mischief, and you will see the intoxicants being drunk
openly and the ones who do not fear Allahazwj Mighty and Majestic gathering for it,

ِ ِ
ِ ِ
ِ ْ ُِمموداًِو ِرأَيت ِأَصحاب
ُِ اِال
ِ ْ و ِرأَيت
ِِم ْن
َ يم
ُّ َِي
ُْ َِيتَ َقُرو َن َِو
ُْ ِاْليَات
َ ِْاْلمَر ِبِالْ َم ْعُروف ِ َذل ًيال ِ َو َِرأَي
َ َْ َ
َ َ ْ َ ْ َ َ ُ َْ ًب ِاللَّهُ ِقَ ِويّا
َ َِيتَِ َقُر
َ ت ِالْ َفاس َق ِف
ِِ
ِ
ِ
ِ ِاْلَِْري ِمْن َق ِطعاًِو
ِ ت
ِاِال
ُ ِالر ُج َل ِيَ ُق
َ ِم
َّ ت
َ ْت ِاللَّه ِقَ ْد ِعُ ِطِّ َل َِو ِيُ ْؤَمُر ِبِتَ ْركه َِو َِرأَي
َ ت ِبَْي
َ ِْم ْسلُوكاً َِو َِرأَي
َ ول
َ يل ِالشَِّّر
َ َ
ُ ْ يل
َ َ َُْيبُّ ُه ْم َِو َِرأَي
َ ِسب
َ ِسب
ِ ال ِي تس َّمنو َن ِلِلرج ِال ِو ِالنِّساء ِلِلن
ِ ِِ
ِ َ ِِالرجل ِمع
ِت
ِّ ت
َ ِِمع
َ ْاِو َِرأَي
َ ِّْساء َِو َِرأَي
َ ْيَ ْف َعلُهُ َِو َِرأَي
َ يشتُهُ ِم ِْن ِ ُدبُِرهِ َِو
َ َ ُ َّ ت
َ يشةُ ِالْ َم ْرأَة ِم ْن ِفَ ْرج َه
َ َ َ َ َ ِّ ُ َ ََ َ ِالر َج
ِ َّخ ْذ َنِالْمجالِسِ َكماِي ت
ِ الِنِّساءِي ت
ِال
ُ اِالر َج
ِّ َّخ ُذ َه
َ َ َ ََ
ََ َ
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and you will see the enjoining of the good being disgraced, and you will see the mischievous
one indulging in what Allahazwj does not Like and being magnified and praised for it, and you
will see the Mastersasws of the Signs being belittled along with those who love them asws, and
you will see the way of the good being cut-off and the way of the evil being travelled upon,
and you will see the House of Allahazwj being blocked and orders issued for abandoning it,
and you will see the man saying what he does not do, and you will see the men lustful to the
men and the women to the women, and you will see the man earning a living from his
behind and the woman from her genitals, and you will see the women taking to the
gatherings like the gatherings of the men,

ِ ِ
ِْ اس ِقَ ْد ِظَهر ِو ِأَظْهرو
ِ َ ِت ِالتَّأْن
ِ َِّولْ ِد ِالْ َعب
ِِعلَى
ْ ال
َ اِالر َج
ُ ِامتَ َشطُوا ِ َك َماُِتَْتَ ِش
ِّ اِو ِأ َْعطَُو
َ اِاْل
َ ِاأل َْم َو َال
َ َْو َِرأَي
ْ اب َِو
َ ض
َ ط ِالْ َم ْرِأَةُِلَزْوج َه
ُ يث ِيف
َُ َ ََ
ِ َِالرباِظ
ِ
ِ
ِ
ِ الِو ِ َكا َن
ِ
ِِ
ِِالزنَا
ِّ اهراً َِالِيُ َعيَّ ُر َِو ِ َكا َن
َّ س ِِيف
ِّ ِعلَْي ِه
َ ِالر ُج ِل َِوِتَغَايََر
َ
َِِّ بِالْ َمالِأ ََعَّزِم َنِالْ ُم ْؤم ِن َِو ِ َكا َن
َ ُ ِالر َج
ُ ِصاح
َ فُ ُروجه ِْمِ َوِتُنُوف
ِ
ِ ُُتُْت َدحِبِِهِالنِّساءِوِرأَيتِالْمرأَةَِت
ٍ
ِ ِّ ِِِاِعلَىِنِ َكاح
ِ تِأَ ْكثَ َرِالن
ِعلَىِفِ ْس ِق ِه َِّن
َ َِّساء
َ صان ُع َِزْو َج َه
َ ْالر َجال َِو َِرأَي
َ َّاس َِو
َ َْ َ ْ َ َ ُ َ
َ ِخْي َرِبَْيت
ُ َ
َ ِم ْنِيُ َساع ُدِالن
and you will see the femininity appearing in the children of Al-Abbas and their usage of dyes
and combs like the usage of these by the woman for her husband, and the men giving
wealth for their genitals, and the man competing for the man and envying him, and the
wealthy would be considered more honourable than the Believer, and the usury becoming
publicised and he does not care, and the women being praise for their adultery, and you will
see the woman preparing her husband to be married to the men, and you will see most of
the people and the best of the households helping the women on their mischief,

ِ ِالزنَاِقَ ْدِظَهرِوِرأَيتِالنَّاسِي عتدُّو َنِبِش
ِت
َِ ُِمتَ َقراًِذَلِ ًيال
ْ ت
ُّ اه ِد
ِّ ع َِو
ُ ِاْلََر َام
ُْ ًُِمُزونا
َْ تِالْ ُم ْؤِم َن
َ
َْ َ َ َ ْ َ َ َ َ
َ تِالْبِ َد
َ َِْيَِلَّ ُل َِو َِرأَي
َ ِْالزوِر َِو َِرأَي
َ ِْوِ َرأَي
َ َْو َِرأَي
ِ ْ الرأْ ِيِوِعطِّلِالْ ِكتابِوِأَح َكامهِوِرأَيتِاللَّيلَِالِيستخ َفىِبِِه ِِمن
ِ
ِتِالْ ُم ْؤِم َن َِال
ْ
ُ اْلَ َال َل
ْ َ ْ ُ َ ْ َ ْ َ َ ُ ُ ْ َ ُ َ َ ُ َ َّ ِتِالدِّي ِنِب
َ ِاجلُْرأَة
َ ِْعلَىِاللَّه َِو َِرأَي
َ َِْيََّرُم َِو َِرأَي
َ
ِ ِوِرأَيتِالْوَالةَِي َقِّربو َنِأَهلِالْ ُك ْف ِرِوِي ب
ِ ِ يست ِطيعِأَ ْنِي ْنكِرِإَِّالِبَِقلْبِ ِهِوِرأَيتِالْع ِظيم ِِمنِالْم ِالِي ْن َفق ِِيف
ِاع ُدو َن
َ ِس َخطِاللَّه
َُ َ
َ ِعَّز َِو
َ ُ ُ َ َ َ َ َ َْ َ
َ ُ ُ َْ َ
َ ْ ُ ُ ُ َ ْ َ َِ ِج َّل
ِ
تِالْ ِوَاليَةَِقَبَالَةًِل َم ْن َِز َِاد
ْ تِالْ ُوَال َةِيَْرتَ ُشو َن ِِيف
ْ أ َْه َل
َ ِْاْلُ ْك ِم َِو َِرأَي
َ ِْاْلَِْري َِو َِرأَي
and you will see the Believer in grief, belittled, humiliated, and you will see the innovations
and the adultery becoming apparent, and you will see the people arguing by false
testimonies, and you will see the Prohibited being made to be permissible and the
Permissible being made to be prohibited, and you will see the Religion being taken by the
opinion and the Book and its Regulations being neglected, and you will see the night not
being taken as a cover for one to be audacious against Allah azwj, and you will see the Believer
not being able to deny except by his heart, and you will see a great amount of wealth being
spent in ways which arouse the Anger of Allahazwj Mighty and Majestic, and you will see the
rulers going closer to the people of disbelief and distancing themselves from the people of
the good, and you will see the rulers accepting bribes for the Judgements, and you will see
the rulers welcoming the one who gives more,

ِِ
ِ و ِرأَيت ِذَو
ِ
ِ ِالرجلِي ْقتل ِعلَىِالت
َّ ىِالر ُج ِل
ِِالذ َك ِر ِفَيَْب ُذ ُل
ْ ات
َّ َِعل
َ ِعلَىِالظِّنَّة َِوِيَتَ غَايَُر
َ ُّه َمة َِو
َ ُ َ ُ َ ُ َّ ت
َ ِْاأل َْر َح ِامِيُْن َك ْح َن َِوِيُكْتَ َفىِهب َّن َِو َِرأَي
َ
َ َ َْ َ
ِ
ِبِامرأَتِِه ِِم ِنِالْ ُفجوِرِي علَمِذَل
ِِكِوِي ِقيمِعلَيه
ِ
ِ
ِ َ ِالرجلِي َعيَّر
َِ ُلَهُِنَ ْف َسه
َّ ت
َ ِّْساء َِو َِرأَي
َ ِْوِ َمالَهُ َِو َِرأَي
ْ َ ُ ُ َ َ ُ ْ َ ُ َ َ ْ ِ ِالر ُج َلِيَأْ ُك ُلِم ْن ِ َك ْس
َ ِعلَىِإتْ يَانِالن
ُ ُ َ ُ َّ ت
ِ َاِالِي ْشت ِهيِوِتُِْن ِفقِعل
ِضىِبِالدَِِّنِّ ِِم َن
َّ ت
َ ِجا ِريَتَهُ َِوِيَْر
َ َ ُ َ َ َ َ ِم
َ ْاِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
ْ ِالر ُج َلِيُ ْك ِر
َ يِامَرأَتَهُ َِو
َ اِوِتَ ْع َم ُل
َ ىِزْوج َه
َ تِالْ َم ْرأَةَِتَ ْق َهُر َِزْو َج َه
ِ
ِ
ِ الطَّع ِامِوِالشَّر
تِالْ ِق َم َارِِقَ ْدِظَ َهَِر
ْ ت
ُّ َِعل
َ ًِج َّلِ َكث َرية
َ ِاأل ََْيَا َنِبِاللَّه
َ ْىِالزوِر َِو َِرأَي
َ ْاب َِو َِرأَي
َ ِعَّز َِو
َ َ َ
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and you will see the (forbidden) near relatives being married (incest) and being satisfied by
it, and you will see the man killing another one based upon false accusation and upon
conjecture, and differing with the man who sacrifices his self and his wealth, and you will
see the man living upon the gifts of the women, and you will see the man knowingly eating
from the immoral earnings of his woman and lives by it, and you will see the woman
overpowering her husband and doing what he does not like and spend on her husband, and
you will see the man hiring out his woman and his slave girl and is pleased with the lowest
of the food and the drink, and you will see a lot of the faith in Allah azwj Mighty and Majestic
by the false pretence, and you will see the gambling becoming apparent!

ِ
ِ
ِ
ِ اهراًِلَيس ِلَه
ِاِال
َ َت َِيَُُّر ِِهب
ْ ت ِالْ َم َاله َي ِقَ ْد ِظَ َهَر
ُ َاب ِيُب
َ ِّْساءَ ِيَْب ُذلْ َن ِأَنْ ُف َس ُه َّن ِأل َْه ِل ِالْ ُك ْف ِر َِو َِرأَي
َ ِْمان ٌع َِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
َ ت ِالشََّر
َ ُ َ ْ َاع ِظ
َ ت ِالن
ِ
ِ ِ اف ِس ْلطَانُه ِو ِرأَيت ِأَقْ رب ِالن
ِ ِ َئ ِأَح ٌد ِعل
ِِم ْن
َّ ت
ُ يف ِيَ ْستَ ِذلُّهُِالَّ ِذ
َ ِالش ِر
َْ َحداً َِو َِال
َ ْاِو َِرأَي
َ َ َ ْ َ َ ُ ُ ُ َيِخي
َ َّاسِم َن ِالْ ُوَالة
َ َ َ ُ َِي ََِت
َ َح ٌد ِأ
َ َيَْنَ ُع َهاِأ
َ ىِمْنع َه
ِ ِ َور ِِم ِنِالْ َقوِلِي ت نَاف
ُِ تِوِرأَيتِمن
ِ
ِ ِ ِ
ِتِالْ ُق ْرآ َنِقَ ْدِثَ ُق َل
ُّ ت
َ َِيبُّنَاِيَُزَّوُر َِو َِالِتُ ْقبَ ُل
َ ْسِفيه َِو َِرأَي
َ ِْش َه َادتُهُ َِو َِرأَي
ْ َ َ ْ َ َ َيَْتَد ُحِب َشْتمنَاِأ َْه َلِالْبَ ْي
ُ َُ ْ َ َِ ِالز
ِ َّاسِاستِماعِالْب
ِ َّاس
اط ِِل
َّ ِخ
َ ف
ُ ِاست َم
َ اعهُ َِو
ْ ِ َعلَىِالن
َ ُ َ ْ ِ ِعلَىِالن
and you will see the intoxicating drinks being sold openly and there is no one to prevent it,
and you will see the women giving themselves to the people of disbelief, and you will see
the amusement clubs having appeared and the passer by does not prevent anyone nor does
anyone having the guts to prevent it, and you will see the honourable one being humbled
before the one whose authority they fear, and you will see the one who loves us asws being
falsified and his testimony not being accepted, and you will see the false words being
competed for, and you will see the Quran has become heavy upon the people to listen to it
and the people find it easier to listen to the falsehood,

ِ ِ ِاْلدودِقَ ْدِعطِّلَتِوِع ِملِفِيهاِبِ ْاأل
ِ
ِِ ِ ِ
ِت
ْ ِاجلَ َارِيُ ْك ِرُم
ْ ت
ْ َتِالْ َم َساج َدِقَ ْد ُِز ْخ ِرف
ْ َ َ ُ َ ْ ُ َ ُ ُْ ت
َ ْت َِو َِرأَي
َ َْه َواء َِو َِرأَي
َ ِْخ ْوفاًِم ْنِل َسانه َِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
َ ِاجلَ َار
ِ َّم
ِ ِِ أَص َد َقِالن
ِ ِ َّ َّاسِالْم ْف َِتيِالْ َك ِذبِوِرأَيتِالشََّّرِقَ ْدِظَهرِو
ِتِالْغِيبَةَِتُ ْستَ ْملَ ُح
َ ْاِو َِرأَي
َ ْيمة َِو َِرأَي
َ َْ َ َ
ْ
َ تِالْبَ ْغ َيِِقَ ْدِفَ َش
َ ِالس ْع َيِبالن
َ ََ
َ َ ُ ِ َّاسِعْن َدِالن
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِابِقَ ْد
ْ ت
ْ ِاْلَ ُِّ َِو
ْ ب
ُّ ت
ُ َّاسِبَ ْع
َ ِْالس ْلطَا َنِيُذ ُّلِل ْل َكاف ِرِالْ ُم ْؤم َن َِو َِرأَي
َ ِْاجل َِهادِلغَ ِْريِاللَّه َِو َِرأَي
َ ْض ُه ْمِبَ ْعضاً َِو َِرأَي
َ ِاْلََر
َ َتِطَل
ُ َوِيُبَشُِّرِهبَاِالن
ِ أ ُِد
ِ
ِ َِْب
ِِ سِالْ ِمكْيَ ِال َِوِالْ ِم َيز
ان
َ يشتُهُ ِِم ْن
َّ ت
َ ِِمع
َ ْيلِم َنِالْ ُع ْمَران َِو َِرأَي
َ ِالر ُج َل
َ
and you will see the neighbour respecting the neighbour out of fear from his tongue, and
you will see the Limits (Penalties of the Law) being neglected and being used in accordance
with whims, and you will see the Masjids having been decorated, and you will see the most
truthful one among the people to be the one who is a fabricator of the lies, and you will see
the evil to have appeared and the pursuit of gossip, and you will see the transgression to be
widespread, and you will see backbiting to be liked and some people giving glad tidings by it
to the others, and you will see the seeking of the Pilgrimage and the Jihad for other than
Allahazwj, and you will see the Sultan humiliating the Believer for the sake of the infidel, you
will see the demolition to be more than the construction, and you will see the man making a
living out of under-estimation of the weights and measures (cheating by measuring less),

ِ ِ ِ ِّث ِالل
ِ َِالرئ
ِ ُّ و ِرأَيت ِس ْفك ِالدِّم ِاء ِيستخ
ِ ض ِالدُّنْياِو ِي ْشهر ِنَِ ْفسه َِِبُب
ِِىِو ِتُ ْسنَ َد ِإِلَْيه
َّ ت
َ ْاِو َِرأَي
َ َْ ُ َ َ َ َ ْ َ َ
ْ ُ َ ُ َ َ َ َ ِ اسةَِل َعَر
َ ِّ ب
َ سان ِليُتَّ َق
َ َف ِهب
ُ ُِالر ُج َل ِيَطْل
َ
ِ َّ ْاألُمور ِو ِرأَيت
ِ
ِ
ِ
ِ ِالرجل
ِره َِو،ِْ َش ِِم ْن ِق
َّ ِاستُ ِخ
ُ ُال ِالْ َكثِري
ُ ِعْن َدهُِالْ َم
َ ِّت ِالْ َمي
َ ِْملَ َكهُ َِو َِرأَي
َ ْاِو َِرأَي
َ َْ َ ُ ُ
ْ ِالص َال َة ِقَد
ُ َتِيُْنب
َ ِمْن ُذ
ُ ِْثَِّ َملِْيَُزِِّكه
َ َف ِهب
َ ُ َّ ت
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ِ ِ ِالرجل َِيُْ ِسيِنَ ْشوا َن ِوِيصبِحِسكْرا َن َِال ِي هت ُّم َِِِاِالنَّا
ِت ِالْبَ َهائِ َم
ََْ
َ ْس ِفيه َِو َِرأَي
َ ْت ِا ْهلَْر َج ِقَ ْد ِ َكثَُر َِو َِرأَي
َ ْىِو ِتُبَاعُِأَ ْك َفاِنُهُ َِو َِرأَي
َ َيُ ْؤذ
ُ
َ َ ُ ُْ َ َ
َ ُ َّ ت
ِ ِ
ًِض َهاِبَ ْعضا
ُ سِبَ ْع
َ ْتُْن َك ُح َِو َِرأَي
ُ تِالْبَ َهائ َمِيَ ْفر
and you will see the shedding of the blood being taken lightly, and you will see the man
seeking the leadership for coveting the world and to make himself famous by bad mouthing
so that he would be feared and the matters would depend upon him, and you will see the
Prayer being taken lightly, and you will see the man who has a lot of wealth then not
purifying it (Zakat) since he acquired it, and you will see the dead being exhumed from his
grave, hurt and his shroud being sold, and you will see that the anarchy to have increased,
and you will see the man jubilant and in the morning intoxicated not caring about what the
people think of him, and you will see the animals being married to him, and you will see the
animals ride upon each other,

ِ ِ ِ َ ِو ِي رِجع ِو ِلَيس ِعلَي ِه
ِ ِخيْر
ِ وب ِالن
ِت ِأ َْعيُنُ ُه ْم َِو ِثَ ُق َل
َّ ت
َ ت َِو
ْ ِْجَ َد
ْ َّاس ِقَ ْد ِقَ َس
َ ِْش ْيِءٌِم ْن ِثيَابِه َِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
ْ َ َ ْ َ ُ َْ َِ ُص َّاله
َ ِم
َ ُت ِقُل
ُ ج ِإ َىل
ُ ُ َ ِالر ُج َل
ِ
ِ ِ َِالسحت ِقَ ْد ِظَهر ِي ت نَاف
ِّ
ِت ِالْ َف ِقيهَ ِيَتَ َفقَّهُ ِلِغَ ِْري ِالدِّي ِن
َ الذ ْكُر
َ َّْاس َِو َِرأَي
َ ْس ِفيه َِو َِرأَي
َ ْ ُّ ت
َ ِْعلَْي ِه ْم َِو َِرأَي
َ ُصلِّ َي ِإَِّمنَاِي
َ ت ِالْ ُم
ُ صلِّيِليَ َر ِاهُ ِالن
ُ َُ َ َ
ِ
ِ ْ ِالرئَاسةَ ِو ِرأَيت ِالنَّاس ِمع ِمن ِغَلَب ِو ِرأَيت ِطَالِب
ِ
ِت
َ ْح َِو ِيُ َعظَّ ُم َِو َِرأَي
َ ْ َ َ َ ْ َ َ َ َ َ ْ َ َ َ ِّ اِو
ُ ب ِا ْْلََرام َِيُْ َد
َ َب ِالدُّنْي
َ ِاْلَ َالل ِيُ َذمُّ َِو ِيُ َعيَّ ُِر ِ َو ِطَال
َ
ُ ُيَطْل
ِ َف ِظ
ُِ اِال
ِ ني ِي عمل ِفِي ِهم
ِ
ِ ْ
ِاهَرةً ِِيف
ُ َُِي
َ َِِا
َ ِمانِ ٌع َِو َِال
ُّ َِي
َ ت ِالْ َم َعا ِز
َ ْ َول ِبَْي نَ ُه ْم َِو ِب
َ َْح ٌد َِو َِرأَي
َ ني ِالْ َع َم ِل ِالْ َقبيحِِ ِأ
َ ب ِاللَّهُ َِال َِيَْنَ ُع ُه ْم
َ ُ َ ْ ُ ْ اْلََرَم
ِ ْ اْلَرَم
ِني
َْ
and you will see the man come out to his Prayer place and return and there would be no
signs of any gains upon him, and you will see the hearts of the people to have become hard
and their eyes frozen, and the Remembrance to have become heavy upon them, and you
will see the illegal money to be apparent and contested for, and you will see the Praying one
who is Praying just to be seen by the people, and you will see the Faqih gaining
understanding for other than Religion, to covet the world and the leadership, and you will
see the people to be with the one who overcomes, you will see the seeking of the lawful to
be condemned and reproached and the seeking of the unlawful to be praised and
magnified, and you will see in two Sacred Places (Al-Haramain) acts being committed which
Allahazwj does not Like with no hindrance preventing these and no one coming in between
these and the ugly acts, and you will see the musical instruments appear in the two Sacred
Places (Al-Haramain),

ِ
ِ ِ وف ِو ِي ْن هىِع ِن ِالْمْن َك ِرِفَي ُق
ِ
ِك
ْ ِالر ُج َل ِيَتَ َكلَّ ُمِبِ َش ْيِ ٍء ِِم َن
ُ ص ُحهُ ِِيف ِنَ ْف ِس ِه ِفَيَ ُق
َّ ت
َ اِعْن
َ ِه َذ
َ ول
َ َْو َِرأَي
َ ِم ْنِيَْن
ُ َ
َ ومِإلَْيه
ُ َ َ َ َ ِاْلَ ِّق َِو ِِيَأْ ُمُر ِبالْ َم ْعُر
ِ ِاْل ِريِوِ ِطَ ِري َقه
ٍ ض ُه ْمِإِ َىلِبَ ْع
َِح ٌد َِو
ِ ض
َ َِم ْسل
ُ َّاسِيَْنظُُرِبَ ْع
ُ َم ْو
َ ْض َِوِيَ ْقتَ ُدو َنِبِأ َْه ِلِالشُُّروِر َِو َِرأَي
َ ْوعٌ َِو َرأَي
َ ُ
َ ِخالياً َِالِيَ ْسلُ ُكهُِأ
َت
َ َْْ ك
َ تِالن
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ُ َِي ُد
ِ
ِس َِال
ْ ت
َْ ِع ٍام
َ ت ِ ُك َّل
ُ تِيُ ْهَزأُِبِهِفَ َالِيَ ْفَز
َ ِِْفيهِم َنِالشَِّّر َِوِالْبِ ْد َِعةِأَ ْكثَ ُرِِمَّا ِ َكا َن َِو َِرأَي
َ َْح ٌد َِو َِرأَي
َ ِّتِالْ َمي
َ َْرأَي
َ عِلَهُِأ
َ ِاْلَْل َق َِوِالْ َم َجال
ِ ي تابِعو َنِإَِّالِ ْاألَ ْغنِياءِوِرأَيتِالْمحتاجِي عطَىِعلَىِالض
ِ َّح
ِكِبِِه َِوِيُْر َح ُمِلِغَ ِْري َِو ْج ِهِاللَّ ِه
َ ُْ َ َْ ُ َ ْ َ َ َ َ
ُ َُ
And you will see the man speak about something from the truth and enjoin the doing of the
good and prohibit from the evil, so the one being advised would stand up to him and say,
‘this is not your subject (responsibility), and you will see the people looking towards each
other and follow the people of the evil, and you will see the path of the good and its way to
be empty, no one travelling over it, and you will see the dead being mocked at and no one
scared of it, and you will see every year new evil things and the innovations more than
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before, and you will see the people and the gatherings not following anyone except the rich,
and you will see the needy been given so that they would be laughed at due to it, and being
sympathised for other than the sake of Allahazwj,

ِ َّ ات ِِيف
ِ ِاْلي
ِ
ِ
ِ ُِتَُّوفاً ِِم َنِالن
َِّاس َِو
َ ًِمْن َكرا
َ َْح ٌد َِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
ُ َح ٌد
َ َّاسِيَتَ َسافَ ُدو َن ِ َك َماِيَتَ َسافَ ُدِالْبَ َهائ ُم َِالِيُْنكُِرِأ
َ ِالس َماء َِالِيَ ْفَزعُِ َهلَاِأ
َْ ت
َ تِالن
ِ َفِبِالْوالِ َدي ِنِو ِ َكان
ِ وقِقَ ْدِظَهرِو
ِ ِ َِالرجلِي نْ ِفقِالْ َكثِري ِِيفِ َغ ِريِطَاع ِةِاللَّ ِهِوَِيَْنَعِالْي ِسري ِِيفِط
ِاِم ْن
َ تِالْ ُِع ُق
َ
َ ْ
َ ْاعةِاللَّه َِو َِرأَي
َ َْرأَي
ْ َ ََ
ُ ُ َ ُ َّ ت
َ ْ َ َّ ِاستُخ
َ َ ُ َ
َ
ِ َّاسِح ًاال
ِ
ِ ْأ
ِ َ ِعْن َدِالْولَ ِدِوِي ْفرحِبِأَ ْنِي ْف ََِتي
ِِعلَى ِ ُك ِّلِأ َْم ٍر َِالِيُ ْؤتَىِإَِّال
َ ْب
َ ْب
َ ْ َِعلَىِالْ ُملْك َِوِغَل
َ ْ َِّساءَ َِوِقَ ْدِغَل
َ ْاِو َِرأَي
َ ِِ َس َوإِالن
َ ِعلَْيه َم
َ َ َُ َ َ َ
َ تِالن
ِ ِ َِالرج ِلِي ْف َِتيِعلَىِأَبِ ِيهِوِي ِْدعوِعل
ِِ
ح َِِِْوِتِِ َما
َ َ َ ُ َّ تِابْ َن
َ ْىِو َِرأَي
َ َماِ َهلُ َّنِفيه
ُ ىِوال َديْه َِوِيَ ْفَر
َ َ ُ ََ
َ ِه ًو
you will see signs appearing in the sky and no one fearing it, and you will see the people
copulating like the copulation of the animals, with no one expressing abhorrence out of fear
from the people, and you will see the man spending a great deal in ways other than the
obedience to Allahazwj and being prevented easily (to spend) in the obedience to Allah azwj,
and you will see the impiousness to have appeared and the belittling of the parents, and be
in the most evil of the condition of the people with the children who will be happy with the
one who throws accusations at them, and you will see the people, and you will see the
women to have overcome upon the kingdom and to have overcome over all the commands
brought about only due to the desire for them, and you will see the son of the man accusing
against his father and making claims against his parent and being happy at their death,

ِ ِ ِْالذن
ِ
ِِ َِالرجل ِإِذ
ِ ِ ٍ ِ ٍ ِ ِ َِْب
ٍ ان
ِ ِشر
َّ ب ِفِ ِيه
ِب
َ يم ِِم ْن ِفُ ُجوٍر ِأ َْو
َ َْو َِرأَي
َ َس ِمكْيَال ِأ َْو ِم َيزان ِأ َْو ِغ ْشي
َ َ ُ َّ ت
ْ اِمَّر ِبه ِيَ ْوٌم َِو ِ َملْ ِيَكْس
ْ ُ ِحَرام ِأ َْو
َ
َ ب ِالْ َعظ
ِ َّ َِيسبِأ
ِ َ ِالسلْطَا َن
ِ ِ ِ كِالْي وم
ِ َ ًُم ْس ِك ٍر ِ َكئِيبا
ِالِ َذ ِويِالْ ُق ْرََبِتُ ْق َس ُم
َِ تِأ َْم َو
ُّ ت
ْ
ُ ِعلَْيه َِوض َيعةٌِم ْن
َ َ ْ َ َ َنِ َذل
َ َِْيتَ ِك ُرِالطَّ َع َام َِو َِرأَي
َ ِْع ُم ِرهِ َِو َِرأَي
ُ َ َْ ًِحزينا
ِ ىِهباِوِيوص
ِ يضِوِيست ْش َف
ِ
ِ
ِ ُّ ِيف
ىِهبَا
ْ ت
ْ َب ِِهب
َ ْ ُ َ ِ فِل ْل َم ِر
ُ َ ُ َ َ ِاْلَ ْمَرِيُتَ َد َاو
َ ْور َِو َِرأَي
ُ اِوِتُ ْشَر
ُ اِاْلُ ُم
َ َِالزور َِوِيُتَ َق َامُرِهب
and you will see the man who passes a day in which he did not commit any great sins from
the immoralities, or the understating of the weights or the measures, or unlawful acts, or
drinking intoxicating drinks, he would become depressed and sad to have wasted that day
from his life, and you will see the Sultan hoarding foodstuffs, and you will see the wealth of
the near relatives being distributed in the false ways, and to be gambled with, and to be
drunk by it the intoxicating drinks, and you will see the intoxication being utilised as
medication and being prescribed to the sick to be cured by it.

ِ
ِ وف ِو ِالنَّه ِي ِع ِن ِالْمْن َك ِر ِو ِتَر ِك ِالت ََّديُّ ِن ِبِِه ِو ِرأَيت ِ ِرياح ِالْمنَافِ ِقني ِو ِأَه ِل ِالنِّ َف
ِ ْ اِيف ِتَر ِك
ِ ْ ت ِالنَّاس ِقَ ِد
ِاق
ْ َ َ ُ َ َ َ َْ َ
ْ َ ُ َ ْ َ ِاأل َْم ِر ِبالْ َم ْعُر
ْ ِاستَ َوْو
َ َ َْو َِرأَي
ِ ِالص َالةَ ِبِ ْاألَج ِر ِو ِرأَيت ِالْمس
ِ
ِ
ِِمتَ ِمعُو َن
ُِْ َاف ِاللَّه
َ ِاْلَ ِّق َِال
ْ اح ِأ َْه ِل
ْ ت
َّ َج ِر َِو
َ اج َد ُِمُْتَ ِشيَةً ِِِم َّْن َِال
ُ َِخي
َ َِْتََّرُك َِو َِِرأَي
ْ ِاألَذَا َن ِبِ ْاأل
َ َقَائ َمةً َِو ِري
َ َ َ َْ َ ْ
ِ
ِ
ِ صلِّيِبِالن
ِِه َو َِالِيَ ْع ِق ُل َِو َِال ِيُ َشا ُن
ْ فِ َيهاِلِْلغِيبَ ِة َِوِأَ ْك ِل ِ ُْلُ ِوم ِأ َْه ِل
َّ ت
َ اص ُفو َن ِف َيه
ُ َّاس َِو
َ ْاب ِالْ ُم ْسك ِر َِو َِرأَي
َ ُِالسكَْرا َنِي
َ ِاْلَ ِّق َِو ِيَتَ َو
َ اِشَر
ِ
ِ
ِ الس ْك ِرِوِإِ َذ
ِ
ِيفِوِتُِرَك َِالِيُ َعاقَبِوِيُ ْع َذرِبِس ْك ِره
َ َ ُّ ب
َ َ اِسكَرِأُ ْك ِرَم َِوِاتُّق َي َِوِخ
ُ ُ َ ُ
and you will see the people to have equalized regarding the avoidance of the enjoining of
the good and the forbidding of the evil and the avoidance of the making of the Religion by it,
and you will see the words of the hypocrites and the people of the hypocrisy being
maintained and the words of the people of the truth wasted unnoticed, and you will see the
Call to Prayer (Azaan) being given for the payment and the Prayer for the payment, and you
will see the Masjids being filled from those who do not fear Allah azwj, gathering therein for
Page 19 of 43

Gambling and Games of Chance

www.hubeali.com

the backbiting and eating of the flesh of the people of the truth and the intoxicating drinks
would be described therein, and you will see the intoxicated ones Praying with (leading) the
people having no understanding and will not be stained due to his intoxication, and when he
is intoxicated he is respected and feared, and feared to be ignored, not being punished and
being excused for his intoxicated state,

ِ ِِ
ِ ِ ِىَِيم ُدِب
ِِاْلََونَةَِلِلطَّ َم ِع َِو
ْ تِالْ ُوَالةَِيَأَُِْتِنُو َن
ُ ضاةَِيَ ْق
َ تِالْ ُق
َ ِْماِأ ََمَرِالِلَّهُ َِو َِرأَي
َ ْص َالحه َِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
َ َ ُْ ِم ْنِأَ َك َلِأ َْم َو َالِالْيَتَ َام
َ ضو َنَِب َالف
َت
ِ
ِ
ِ
ِت ِالْ َمنَابَِر ِيُ ْؤَمُر
ُِ ِعلَىِاللَّ ِه ِيَأْ ُخ ُذو َن ِِمْن ُه ْم َِو
َ ت ِالْ ِم َري
َ اِ ِقَ ْد َِو
َ ض َعْتهُِالْ ُوَالةُ ِأل َْه ِل ِالْ ُف ُسوق َِو ِا ْجلُْرأَة
َ ِْماِيَ ْشتَ ُهو َن َِو َِرأَي
َ َْرأَي
َ ِخيَلُّونَ ُه ْم َِو
ِ ِ َّ ِالص َالةَِقَ ِد ِاست ِخ
ِ َِ الش َفاع ِة
ِ ِ
ِ
ِاِو ْجهُِاللَّ ِه َِو
َّ ت
َّ ت
ُْ
َ َّ ِِالص َدقَةَِب
َ ْاِو َِرأَي
َ ْىِو َِالِيَ ْع َِم ُل ِالْ َقائ ُلَِِاِيَأْ ُمُر َِو َِرأَي
َ َِالِيَُر ُادِهب
َ َف ِبأ َْوقَاِت
َ َعلَْي َهاِبالتَّ ْق َو
ِ َيُ ْعطَىِلِطَل
ِِ بِالن
َّاس
and you will see the one who eats the wealth of the orphans being praised for his
righteousness, and you will see the judges issuing Judgements in opposition to what Allah azwj
has Ordered, and you will see the rulers entrusting to the treacherous for the greed, and
you will see the rulers to have placed the inheritance to the people of the mischief and
those audacious against Allahazwj, taking from them and leaving with them what they desire,
and you will see upon the Pulpits preachers preaching the piety but the speaker does not
practice what he has preached, and you will see the Prayer to have been taken lightly at its
prescribed times, and you will see the charity given by intercession not intending by it the
Perspective of Allahazwj and being given for seeking the (good will of) people,

ِ
ِِاْلَ ِّق ِقَ ْد
ْ ت ِِأَ ْع َال َم
َ َّاس
َ ًاِم ْقبِلَة
َ ِْعلَْي ِه ْم َِو َِرأَي
َ ْاِو َِرأَي
َ َْو َِرأَي
ُ َت ِالدُّنْي
َ اِو
ُ ِِهُّ ُه ْم ِبُطُونُِ ُه ْم َِو ِفُُر
َ ِماِنَ َك ُحو
َ وج ُه ْم َِال ِيُبَالُو َن َِِاِأَ َكلُو
َ ت ِالن
ِ ِ ِيف
ِ
َّ ِاعلَ ْمِأ
ِ ِِج َّل َِوِإَِّمنَاَِيُْ ِهلُ ُه ْم ِِأل َْم ٍرِيَُر ُادِهبِِ ْم
ْ َّجاةَ َِو
ْ َد َر َس
َ ِس َخطِاللَّه
َ بِإِ َىلِاللَّه
َ تِفَ ُك ْن
َ ِعَّز َِو
َ ِ ِ َّاس
َ ِج َّلِالن
َ ِعَّز َِو
َ َِعل
ْ ُىِح َذ ٍر َِوِاطْل
َ َنِالن
and you will see the people to be mainly concerned with their stomachs and their genitals,
not caring what they eat and who they have relationship with, and you will see the world
welcoming them, and you will see the banners of the truth to be a lesson for the one who is
cautious and seeks salvation with Allahazwj Mighty and Majestic, and know that the people
are subject to the Wrath of Allahazwj Mighty and Majestic, but rather Heazwj has Given them
respite of life which Heazwj Wants to Give them.

ِ فِماِهمِعلَي ِهِفَإِ ْنِنَزَلِهبِِمِالْع َذابِو ِ ُكْن
ِ
ِ ِ
ِتِإِ َىل َِر ْْحَِةِاللَّ ِه َِوِإِ ْن
َ تِفي ِه ْم
َ ُِاجتَ ِه ْدِليَ َر َاكِاللَّه
َ ِع َّج ْل
َ َ ُ َ ُ َ
ْ َ ْ ُ َ ِج َّل ِِيفِخ َال
ْ ِمتَ َرقِّباً َِو
َ ِعَّز َِو
ُ فَ ُك ْن
ِ ْ ُخرتِاب ت لُواِو ِ ُكْنتِقَ ْدِخرجت ِِِمَّاِهمِفِ ِيه ِِمن
ِِ
ِ
ِ
َّ ني َِوِأ
َّ ِاعلَ ْمِأ
َِن َِر ْْحَةَِاللَِّه
ْ ِج َّل َِو
َ ِعلَىِاللَّه
َ ِاجلُْرأَة
َ َجَرِالْ ُم ْحسن
ْ يعِأ
ُ َنِاللَّهَ َِالِيُض
َ ِعَّز َِو
ْ ُ َ ْ َ َ َ َ ُْ َ ْ ِّ أ
َ
ِِ
ِ قَ ِر
ِ .ِني
َ يبِم َنِالْ ُم ْحسن
ٌ
So become expectant and spare no effort for Allahazwj Mighty and Majestic to See you to be
against what they are indulging in. If the Punishment descends upon them and you were to
be among them, you can hasten to the Mercy of Allah azwj. If you were to hesitate you will be
involved in it, and you should have come out from what they are indulged in from the
audacities against Allahazwj Mighty and Majestic. And know, that Allahazwj does not Waste
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the Recompense of the good doers, and that the Mercy of Allah azwj is very Near to those
who do good’.28

ِ:ِمسعتهِيقول:ِقال،ِعنُِممدِبنِعيسى:ِعنِْحدويه:العياشي
Al Ayyashi, from Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, who said, ‘I heard him saying,

ِ:رِنِع نِق ولِاهلل، ِإنِرأىِس يديِوِم واليِأنِخي:-)ِيع ينِإىلِعل يِب نُِمم دِ(علي هِالس الم-كت بِإلي هِإب راهيمِب نِعنبس ة
ِ.»ِوِكلِمسكرِحرام،ِ«كلِماِقومرِبهِفهوِامليسر:ِجعلتِفداك؟ِفكتب،ِفماِامليسر،ِاْلَ ْم ِر َِوِالْ َمْي ِس ِرِاْلية
ْ ِع ِن
َ َيَ ْسئَ لُون
َ ك
‘Ibrahim Bin Anbasa wrote to himasws – meaning to Aliasws Bin Muhammadasws – ‘If youasws see
fit, my Chief, my Master, if youasws could inform me about the Words of Allahazwj : They are
asking you about the wine and the gambling [2:219] – the Verse. So what is the gambling
(‘Al-Maysar’)? May I be sacrificed for youasws!’ So heasws wrote: ‘Everything gambled with, so
it is ‘Al-Maysar’, and every intoxicant is Prohibited’’.29

ِِع نِأبي هِجعف ر،ِع نِأخي هِموس ى،ِع نِأبي ه،ِع نُِمم دِب نِعل يِب نِجعف رِب نُِمم د،ِع نِموس ىِب نِالقاس مِالبجل ي،اْلس ني
ِ.»ِ«النردِوِالشطرنُِمنِامليسر:ِقال،)(عليهمِالسالم
Al Husayn, from Musa Bin Al Qasim Al Bajaly,

(It has been narrated) from Muhammad Bin Aliasws Bin Ja’farasws Bin Muhammadasws, from his
father, from his brother Musaasws, from hisasws fatherasws Ja’farasws having said: ‘The (rolling of
the) dice, and the (playing of) chess is from ‘Al-Maysar’ (gambling)’’.30

ِِو،ِوِالشعري،ِوِاْلنطة،ِوِالزبيب،ِالتمر:ِ«اْلمرِمنِستة:ِقال،)ِعنِعليِبنِاْلسنيِ(عليهِالسالم،عنِعامرِبنِالسمط
.»ِوِالذرة،العسل
From Aamir Bin Al Samt,

(It has been narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘The wine is from six
(things) – the dates, and the raisins, and the wheat, and the barley, and the honey, and the
corn’.31

ِ ِاْلس ِن ِب ِن
ِ
َِ ض ِأَصحابِنَاِو ِعلِي ِبن ِإِب ر ِاهيم ِعن ِأَبِ ِيه
ِِعلِ ِّي ِبْ ِن
ْ وِعلِ ٍّي
ُّ ِاألَ ْش َع ِر
َ ِع ْن
َ ِع ْن ِأَبِيه
َ َِعل ِّي ِبْ ِن ِأَِيب ِْحََْزة
َ ْ َ َْ ِع ِن
َ ًِْجيعا
َ ي
َ ُأَب
ْ َ َ َ ْ ُ ْ ُّ َ َ َ ْ ِ ِع ْن ِبَ ْع
ِ ِاْلم ِر ِهل
ِ ِ ِ
ِ
ٍ يَ ْق ِط
َِّاس ِإَِّمنَاِيَ ْع ِرفُو َن
اِاْلَ َس ِن
ْ َي ِأَب
َ َني ِق
ُّ ِسأ ََل ِالْ َم ْه ِد
ُ ِه َي
َ
َ ُِمََّرَمةٌ ِِيف ِكتَاب ِاللَّه ِ َعَّز َِو
َ ال
َ ِج َِّل ِفَإ َّن ِالن
ْ َ ْ َْ ِ(ِعليهِالسالمِ)ِع ِن
ِ وِاْلس ِنِ(ِعليهِالسالمِ)ِبل
ِ ِ ِيفِكِت
َِ ِِج َّلِيَاِأ َِم َريِالْ ُم ْؤِمن
ني
َ َّح ِرميَِ َهلَاِفَ َق
ُ ِه َي
َ ِ ِ ٌُِمََّرَمة
َ ابِاللَّه
َ الن َّْه َي
ْ اِو َِالِيَ ْع ِرفُو َنِالت
َ ِعَّز َِو
َ ِعْن َه
َْ
َ َْ ُالِلَهُِأَب

28
29
30
31

Al-Kafi, Vol. 8, H.14455
.311ِ/105ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
.312ِ/106ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
313ِ/106ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
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Abu Ali Al Ashary, from one of our companions and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether, from Al Hassan
Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,

‘Al-Mahdy (Al-Mansour the caliph) asked Abu Al-Hassanasws about the wine, ‘Is it a
Prohibition in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic, as the people, rather, are
recognising the prevention from it and are not understanding the Prohibition of it’. So Abu
Al-Hassanasws said to him: ‘But it is a Prohibition in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic,
O commander of the faithful!’

ِ َي ِمو ِض ٍع
ِ ال ِقَوِل ِاللَِِّه ِعَّز ِو ِج َّل ِقُل ِإَِّمناِحَّرم ِرِّيب ِالْ َفو
ِ ِ ِ
ِش ِما
َِ اح
َ فَ َق
ْ ِج َّل
ُ ِه َي
َ ُِمََّرَمةٌ ِِيف ِكتَاب ِاللَّه
ْ َ ِامسُهُِيَاِأَبَاِا ْْلَ َس ِن ِفَ َق
ْ َ ِّ ال ِلَهُ ِِيف ِأ
ْ َ َ َ
ََََ
ِ َّ ِالزنَاِاِلْمعلَن ِو ِنَصب
ِ
ِ
ِ ِ
ِْ هاِو ِماِبَطَ َن َِو
ِت ِتَ ْرفَ ُع َها
ْ َِالرايَات ِالَِّيت ِ َكان
َ ظَ َهَر ِمْن
َ ْ َ َ ْ ُ ِّ ِاْل ْْثَ َِو ِالْبَ ْغ َي ِبغَ ْري ِا ْْلَ ِّق ِفَأ ََّماِقَ ْولُهُ ِماِظَ َهَر ِمْنهاِيَ ْع ِين
ِ ِاجل
ِ الْ َفو ِاجرِلِْل َفو
ِ اح
اهلِيَِِّة
َْ ش ِِيف
َ ُ َ
So he said to himasws, ‘Which place is it Prohibited in the Book of Allah azwj, Majestic is Hisazwj
Name, O Abu Al Hassanasws?’ So heasws said: ‘The Words of Allahazwj Mighty and Majestic
[7:33] Say: But rather, My Lord has only Prohibited the immoralities, whatever is apparent
from it as well as those that are concealed, and sin and rebellion without right. So as for
Hisazwj Words ‘whatever is apparent from it’ it Means the adultery committed openly, and
the establishment of the flags which the immoral were raising for the immoralities during
the Pre-Islamic period’.

َّ ِاْلبَ ِاء ِِأل
َِّيبِ(ِصلىِاهللِعليهِوآلهِ)ِإِذَا ِ َكا َن
َِ َّاس ِ َكانُواِقَ ْب َل ِأَ ْن ِيُْب َع
ْ ِماِنَ َك َح ِِم َن
ُّ ِث ِالن
َ َُو ِأ ََّماِقَ ْولُه
َ ِج َّل َِوِماِبَطَ َنِيَ ْع ِين
َ ِعَّز َِو
َ َن ِالن
ِ
ِِ ِ
َِ ِِج َّلِذَل
ك
َ ُِعْن َهاِتََِزَّو َج َهاِابْنُهُِم ْنِبَ ْعدهِإِذَاِ َملِْتَ ُك ْنِأ َُّمهُِفَ َحَّرَمِاللَّه
َ ات
َ ِم
َ ِعَّز َِو
َ ل َّلر ُج ِل َِزْو َجةٌ َِو
And as for the Words of the Mighty and Majestic, as well as those that are concealed, it
Means what the forefathers had married, because the people, before the Sending of the
Prophetsaww, when the man had a wife and he died from her, the son used to marry her
from after him, when she did not happen to be his mother. So Allah azwj Mighty and Majestic
Prohibited that.

ِ
ِ ِ ْ اِاْل ْْثِفَإِنَّه
ِ الِاللَّهِعَّزِوِج َّل ِِيف
ِ ِ ِِ
ِِمنافِ ُع
ْ كِ َع ِن
َ َِآخَرِيَ ْسئَ لُون
َ ِم ْوض ٍع
َ ُ ِْ َوِأ ََّم
َ ِاْلَ ْم ِر َِوِالْ َمْيس ِرِقُ ْلِفيهماِإ ْْثٌ ِ َكبريٌ َِو
َ
َ َ َ ُ َ َاِوِقَ ْدِق
َ اِاْلَ ْمَرةُِب َعْين َه
ِ َاِاْل ْْثُ ِِيفِكِت
ِْ َّاسِفَأ ََّم
ِ لِلن
ِاىل
ِْ ابِاللَّ ِهِفَ ِه َي
َ َِاْلَ ْمَرةُ َِوِالْ َمْي ِسُر َِوِإِْْثُُه َماِأَ ْكبَ ُرِ َك َماِق
َ الِاللَّهُِتَ َع
And as for and sin, so there are the wines exactly, and Allahazwj Mighty and Majestic had
Said in another place: They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both
of these is a grave sin and benefit for the people (2:219). So as for the sin in the Book of
Allahazwj, so it is the wine and the gambling, and the sins of these two is greater, just as
Allahazwj the High has Said’.

ِ ي ِي
ِ
ِِ
ِ ِ
ِِ ني ِه ِذهِ ِو ِاللَّ ِه ِفَ ْت وىِه
ٍِ
ِِْاْلَ ِْم ُدِلِلَّ ِه ِالَّ ِذيِ َمل
ْ ني
َ َامشيَّةٌِق
َ ال ِفَ َق
َ َق
َ َ ُّ ال ِالْ َم ْهد
َ ت َِو ِاللَّهِيَاِأَم َري ِالْ ُم ْؤمن
َ ِْص َدق
ُ ال ِقُ ْل
َ َ
َ ُت ِلَه
َ َ اِعل َّي ِبْ َنِيَ ْقط
ِ
ِ ِِيلِص َدقْتِياِراف
ِ ُخيْرِجِه َذاِالْعِْلم ِِمْن ُكمِأَهلِالْب ي
.ِض ُّي
َ َيِأَ ْنِق
َ َتِق
ُّ اِصبَ َرِالْ َم ْه ِد
َ ْ
َْ َ ْ ْ َ
َ ِم
َ الِفَ َوِاللَّه
َ َ َ َ ِ ِ ال
He (the narrator) said, ‘So Al-Mahdy said, ‘O Ali Bin Yaqteen! By Allahazwj, these are
Hashimite Fatwas’. He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘You speak the truth, by Allah azwj, O
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commander of the faithful! The Praise is for Allahazwj Whom did not Take away this
Knowledge from you, the Peopleasws of the Household’. He (the narrator) said, ‘So, by
Allahazwj, Al-Mahdy could not be patient and he said to me, ‘You speak the truth, of ‘Rafizy’
(rejector)’.32
ِ)ِحدثناِعلىِبنِابرا هيمِبنِهاشمِقالِحدثناِالقسمِبنِالربيعِالوراقِعنُِممدِبنِسنانِعنِصباحِاملدايينِعنِاملفضلِانه ِكتبِإىلِاَبِعبدِاهلل1(
ِعليهِالسالمِفجائهِهذاِاجلوابِمنِاَبِعبدِاهللِعليهِالسالمِاماِبعدِفاىنِاوصيكِونفسيِبتقوىِاهللِوطاعتهِفانِمنِالتقوىِالطاعةِوالِورعِوالتواضعِهلل
ِوا لطمأنينةِواالجتهادِواالخذِبامرهِوالنصيحةِلرسلهِواملسارعةِيفِمرضاتهِواجتنابِماِهنىِعنهِفانهِمنِيتقِفقدِاحرزِنفسهِمنِالنارِباذنِاهللِواصاب
ِ اْلريِكلهِيفِالدنياِواالخرةِومنِامرِبالتقوىِفقدِافلحِاملوعظةِجعلناِاهللِمنِاملتقنيِبرْحته
1 – It has been narrated to us by Ali Bin Ibrahim Bin Hashaam, from Al-Qasim Bin Al-Rabi’e Al-Waraaq, from
Muhammad Bin Sinan, from Sabaah Al-Madaainy, from Al-Mufazzal, who has narrated:

It is in the book of Abu Abdullahasws, in the form of a reply which came from Abu
Abdullahasws: ‘After this, Iasws advise you, and myselfasws to fear Allahazwj and for obedience,
for it is from the fear that the obedience comes, and the piety, and the humility to Allah azwj,
and the tranquillity, and the diligence, and the taking to Hisazwj Commands, and the Advice
of Hisazwj Messengersas, and the hastening to Please Himazwj, and to stay clear of what has
been Prohibited by Himazwj. It is the one who fears, that has scored a victory for himself
(protection) from the Fire, by the Permission of Allah azwj, and achieved all the good in the
world and the Hereafter. And the one who acts by the piety has succeeded in the
Exhortation that Allahazwj has Sent for the pious by Hisazwj Mercy.
ِجائًّن ِكتابكِفقرأتهِوفهمتِالذىِفيهِفحمدتِاهللِعلىِسالمتكِوعافيةِاهللِاياكِ البسناِاهللِواياكِعافيتهِيفِالدنياِواالخرة ِكتبتِتذكرِانِقوماِانا
ِعرفهم ِكانِاعجبكَِنوهمِوِشأهنمِوانكِابلغتِفيهمِاموراِيروىِعنهم ِكرهتهاِهلمِوملِتريهمِاالِطريقاِحسناِورعاِوُتشعاِوبلغكِاهنمِيزعمونِان

ِ الدينِامناِهوِمعرفةِالرجالِْثِبعدِذلكِإذاِعرفتهمِفاعملِماِشئتِوذكرتِانكِقدِعرفتِانِاصلِالدينِمعرفةِالرجالِفوفقكِاهلل

Your letter came to measws, I read it and understood it’s contents. Iasws Praised Allahazwj for
your safety and good health for you, through the intercession of Allah azwj‘s Blessing upon
usasws, and for your good health in the world and (success) in the Hereafter. You wrote and
mentioned that there is a group of people whose traditions and their affairs are liked, and
you told them of certain matters which they disliked, and you would not like to see in them
a way except for a good way, and as devout and humble, and it has reached you that they
are alleging that the true religion is the understanding of ‘ ’الرجالthe certain persons, then
after that, when one has understood these, one can do whatsoever one desires. And you
mentioned that you know that the fundamentals of the Religion, is the knowledge of these
persons. Allahazwj Guided you.

ِوذكرتِانهِبلغكِاهنمِيزعمونِانِالصلوةِوالزكِوةِوِصومِشهرِرمضانِواْلُِوالعمرةِواملسجدِاْلرامِوالبيتِاْلرامِواملشعرِاْلرام
ِوالشهرِاْلرامِهوِرجلِوانِالطهرِواالغتسالِمنِاجلنابةِهوِرجلِو ِكلِفريضةِافَتضهاِاهللِعلىِعبادهِهوِرجلِواهنمِذكرواِذلك
ِبزعمهمِانِمنِعرفِذلكِالرجلِفقدِاكتفىِبعملهِبهِمنِغريِعملِوقدِصلى ِواتىِالزكوةِوصامِوحُِواعتمرِواغتسلِمن

32

Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 19 H 1

Page 23 of 43

Gambling and Games of Chance

www.hubeali.com

ِاجلنابةِوتطهرِوعظمِحرماتِاهللِوالشهرِاْلرامِوِاملسجدِاْلرامِواهنمِذكرواِمنِعرفِهذاِبعينهِوجتدهِوثبتِيفِقلبهِجازِلهِان
ِ ِيتهاونِفليسِلهِانَِيتهدِيفِالعملِوزعمواِاهنمِإذاِعرفواِذلكِالرجلِفقدِقبلتِمنهِهذهِاْلدودِلوقتهاِوانِهمِملِيعملواِهبا
And you mentioned, that it has reached you that they are alleging that the Prayer, and the
Zakat, and the Fasting in the Month of Ramadhan, and the Pilgrimage, and the Lesser
Pilgrimage (Umrah) of the Sacred Masjid, and the Sacred House, and the Sacred Signs, and
the Sacred Months each one is ‘ ’الرجالa person, and that the Purification, and the Major
Ablution, is also a ‘ ’الرجالperson, and all the Obligations which Allahazwj has Obligated upon
the servants, is a person, and they are mentioning that by their thinking that the one who
understands these persons, it would suffice for him to act by this, apart from other acts, and
if he has Prayed, and given Zakat, and Fasted, and performed the Pilgrimage, and the Lesser
Pilgrimage, and performed the Major Ablution, and keeps to cleanliness, and Magnifies the
Sanctimonies of Allahazwj, and the Sacred Months, and the Sacred Masjid, and they are
mentioning that the one who understands these particular ones and finds these established
in his heart, then it is permissible for him to be careless.
So, it is not for him to struggle in the actions, and they allege that if he were to understand
these persons, these limits would be acceptable from him if he were to perform them in
their prescribed times, or may not do so (on time).

ِوانهِبلغكِاهنمِيزعمونِانِالفواحشِالَّتِهنىِاهللِعنهاِاْلمرِوامليسرِوالرباِوالدمِوامليتةِوْلمِاْلنزيرِهوِرجلِوذكرواِانِماِحرم
ِاهللِمنِنكاحِاالمهاتِوالبناتِوالعماتِواْلاالتِوبناتِاالخرِوبناتِاالختِوماِحرمِعلىِاملؤمننيِمنِالنساءِفماِحرمِاهلل
ِامناِعًّنِبذلكِنكاحِنساءِالنيبِوماِسوىِذلكِمباح ِكلهِوذكرتِانهِبلغكِاهنمِيَتادفونِاملرأةِالواحدةِويشهدونِبعضهمِلبعض
ِبالزورِويزعمونِانِهلذاِظهراِوبطناِيعرفونهِفالظاهرِيتنامسونِعنهِيأخذونِبهِمدافعةِعنهمِوالباطنِهوِالذىِيطلبونِوبهِامرواِو
ِ ِبزعمهم
And it has reached you that they are alleging that the indecencies which Allah azwj has
Prohibited, the intoxicant, and the gambling, and the interest, and the blood, and the dead,
and the flesh of the swine, are persons. And you mentioned that what Allah azwj has
Prohibited from marrying the mothers, and the daughters, and the paternal aunts, and the
maternal aunts, and daughters of brothers, and the daughters of the sisters, and what has
been Prohibited upon the believers from the women, so what Allah azwj has Prohibited from
it by that to marry the wives of the Prophetsaww, and what is apart from that is all
permissible.
And you mentioned that it has reached you that they marry synonymously with one woman
and they are bearing witnesses in their own favour against the others falsely, and they are
alleging that for this there is ‘ ’ظهراan apparent and ‘ ’بطناa hidden, which they recognise. As
for the apparent, they are taking that as their defence, and the hidden, it is by which they
are seeking, and by it they order and claim.

ِكتبتِتذكرِالذىِزعمِعظيمِمنِذلكِعليكِحنيِبلغكِوكتبتِتسئلًّنِعنِقوهلمِيفِذلكِاحاللِامِحرامِوكتبِتسئلًّنِعن
ِِكله
ِ تفسريِذلكِواناِابينهِحَّتِالِتكونِمنِذلكِيفِعمىِوالِشبهةِوقد ِكتبتِاليكِيف ِكتايبِهذاِتفسريِماِسألتِعنهِفاحفظه
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ِكماِقالِاهللِيف ِكتابهِوتعيهاِاذنِواعيةِواصفهِلكُِاللهِوانفىِعنكِحرامهِانِشاءِاهلل ِكماِوصفتِومعرفكهِحَّتِتعرفهِانِشاء
ِ ِاهللِفالِتنكرهِانشاءِاهللِوالِقوةِاالِباهللِوالقوةِهللِْجيعا
And you written describing that when it reached you it was of great concern to you and you
wrote asking measws about their speech whether it is Permissible or Prohibited and wrote to
measws asking for the explanation of all that, and Iasws will explain it until you will no longer
be void of it’s understanding, nor will you have any doubts, and Iasws am writing to you in
this letter of mineasws, that explanation of what you have asked about. So, memorise all of it
as Allahazwj has Said in Hisazwj Book, listen intently as Iasws will describe for you its
Permissibility and negate from you its Prohibition, ‘ ’ان ِشاء ِاهللAllahazwj Willing, and Iasws
describe it to the extent that you will understand it, ‘ ’انِشاءِاهللAllahazwj Willing, so that you will
not deny it, ‘ ’انِشاءِاهللAllahazwj Willing, and there is no Might except with Allahazwj, and all the
Might is with Allahazwj.

ِرك،ركِانهِمن ِكانِيدينِهبذهِالصفةِالَّت ِكتبتِتسئلًّنِعنهاِفهوِعنديِمشركِباهللِتباركِوتعاىلِبنيِالشركِالِشكِفيهِواخ،اخ
ِانِهذاِالقول ِكانِمنِقومِمسعواِماِملِيعقلوهِعنِاهلهِوملِيعطواِفهمِذلكِوملِيعرفواِحدِماِمسعوا فوضعواِحدودِتلكِاالشياء
ِمق ايسةِبرأيهمِومنتهىِعقوهلمِوملِيضعوهاِعلىِحدودِماِامروا ِكذباِوافَتاءِعلىِاهللِورسولهِصلىِاهللِعليهِوآلهِوجرأةِعلى
ِاملعاصيِفكفىِهبذاِهلمِجهالِولوِاهنمِوضعوهاِعلىِحدودهاِالَّتِحدتِهلمِوقبلوهاِملِيكنِبهِباسِولكنهمِحرفوهاِوتعدوا
ِركِانِاهللِحدهاُِدودهاِالنِالِيتعدىِحدودهِاحدِولو ِكانِاالمر ِكماِذكرواِلعذر،وكذبواِوِتاونواِبامرِاهللِوطاعتهِولكينِاخ
ِالناسِجبهلهمِماِملِيصرفواِحدِماِحدِهلمِولكانِاملقصرِواملتعديِحدودِاهللِمعذوراِولكنِجعلهاِحدوداُِمدودةِالِيتعداهاِاال
ِ ِمشركِكافر
Iasws am informing you that the one who has made it to be his Religion with these qualities
which you have written to me and have asked from measws, so he is, as far as Iasws am
concerned, a ‘ ’مشركPolytheist, by Allahazwj the Blessed and the High, and let there be no
doubt with regards to his Polytheism.
And Iasws am informing you that these words, which have been heard from these people,
which are not from its People (Ahl), they do not have the understanding of it and they do
not recognise its limits. What has been heard of the limits of these things is what they have
analogised by their opinions, and the limitations of their intellects, and they do not place
them on the limits of what they have been ordered to, they are therefore forging lies
against Allahazwj and Hisazwj Messengersaww, and their audacity in their disobedience.
So this is sufficient for them in their ignorance. And had they placed these on their limits
which have been set for them, and accepted these, there would have been no problem with
it, but they distorted it, and transgressed (the limits), and forged lies, and they regarded the
Orders of Allahazwj and being obedient to Himazwj as being of less importance.
But, Iasws am informing you that Allahazwj has Limited these by Limits because Heazwj does not
Want anyone to exceed these Limits, and had Heazwj Ordered as they have mentioned, then
it would have been an excuse for the people due to their ignorance of what Limit they
exceed from what has been set for them, but the one who infringed and was negligent of
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the Limits of Allahazwj, he has an excuse, but the boundary of Limits has been placed, and
none will exceed this except for a Polytheist Infidel.

ِركِحقايقِانِاهللِتباركِوتعاىلِاختارِاالسالم،ْثِقالِتلكِحدودِاهللِفالِتعتدوهاِومنِيتعدِحدودِاهللِفاولئكِهمِالظاملونِفاخ
ِ ِلنفسهِديناِورضىِمنِخلقهِفلمِيقبلِمنِاحدِاالِبهِوبهِبعثِانبياؤهِورسله
Then Heazwj Said: “[2:229] These are the limits of Allah, so do not exceed them and
whoever exceeds the limits of Allah these it is that are the unjust.” So Iasws am informing
you of the facts, that Allahazwj Blessed and High has Chosen Al-Islam for Himself as a Religion
and is Pleased by it for Hisazwj Creatures, therefore Heazwj will not Accept from anyone except
by it (Islam), and it was by it (Islam) that Heazwj Sent Hisazwj Prophetsas and Hisazwj
Messengersas.

ِْثِقالِ ِوباْلقِانزلناهِوباْلقِنزلِفعليهِوبهِبعثِانبياؤهِوِرسلهِونبيهُِممداِصلىِاهللِعليهِوآلهِفاختلِالذينِملِيعرفواِمعرفةِالرسل
ِوواليتهمِوطاعتهمِهوِاْلاللِاحملللِماِاحلواِواحملرمِماِحرمواِوهمِاصلهِومنهمِالفروعِاْلاللِوذلكِسعيهمِومنِفروعهمِامرهم
ِاْلاللِواقامِالصلوةِوايتاءِالزكوةِوصومِشهرِرمضانِوحُِالبيتِوالعمرةِوتعظيمِحرماتِاهللِوشعائرهِومشاعرهِوتعظيمِالبيت
ِ ِرة،اْلرامِواملسجدِاْلرامِوِالشهرِاْلرامِوالطهورِواالغتسالِمنِاجلنابةِومكارمِاالخالقِوُماسنهاِوْجيعِال
Then Heazwj Said: “[17:105] And with truth have We revealed it, and with truth did it
come”. So it was on it (truth) and by it that Hisazwj Prophetsas, and Hisazwj Messengersas and
Hisazwj Prophet Muhammadsaww was Sent. So the one who did not achieve the understanding
of the Messengersas, and theiras ‘Wilayah’, and theiras obedience, was in disgust.
The Permissible is, therefore, what theyas had permitted, and the Prohibited is what theyas
prohibited, and theyas are the origin of it, and it is from themas that are the branches of the
Permissible, and that is theiras quest. And from theiras branches, theyas ordered the
Permissible, and the establishment of the Prayer, and the giving of the Zakat, and the
Fasting in the Month of Ramadhan, and the Pilgrimage of the House, and the Umrah, and
the Magnifying of the Sanctities of Allahazwj and Hisazwj Signs and Rituals, and the reverence
of the Sacred House, and the Sacred Masjid, and the Sacred months, and the purification,
and the major ablution, and the good morals and its advantages, and all the good
(righteousness).

ِْثِذكرِبعدِذلكِفقالِيف ِكتابهِانِاهللِيامرِبالعدلِواالحسانِوايتاءِذىِالقرَبِوينهىِعنِالفحشاءِواملنكرِوالبغىِيعظكم
ِلعلكمِتذكرونِفعددهمِاحملرمِوِاولياؤهمِالدخولِيفِامرهمِإىلِيومِالقيمةِفيهمِالفواحشِوماِظهرِمنهاِوماِبطنِواْلمرِوامليسر
ِوالرباِوالدمِوْلمِاْلنزيرِفهمِاْلرامِواحملرمِواصل ِكلِحرامِوهمِالشرِواصل ِكلِشرِومنهمِفروعِالشر ِكلهِومنِذلكِالفروعِاْلرام
ِواستحالهلمِاياهاِومنِفروعهمِتكذيبِاالنبياءِوجحودِاالوصياءِوركوبِالفواحشِالزناِوالسرقةِوشربِاْلمرِوالنكرواكلِمال
ِ ِاليتيمِواكلِالربواِواْلدعةِواْليانةِوركوبِاْلرامِكلهاِوانتهاكِاملعاصي
Then Heazwj Mentioned after that in Hisazwj Book that “[16:90] Surely Allah enjoins the doing
of justice and the doing of good (to others) and the giving to the kindred, and He forbids
indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you may be mindful.” So Heazwj
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Numbered for them the Prohibitions, and their ‘( ’اولياؤهمguardians) are included in their
affairs up to the Day of Judgement.
The immoralities are regarding them, and what is apparent from it and what is hidden, and
the intoxicant, and the gambling, and the interest, and the blood, and the flesh of the swine,
so these are the prohibited and the unlawful and the origin of every Prohibition, and they
are the evil and the origin of all evil, and it is from them that are the branches of all the evil,
and from that are the branches of the Prohibition and what is not Permissible for them.
It means, from their branches is the belying of the Prophetsas, and fighting against
(Divine) successorsas, and their committing of the immoralities, and the adultery, and
theft, and the drinking of the intoxicant, and the denial, and devouring the wealth of
orphans, and devouring the interest, and the deception, and the betrayal, and
committing all the Prohibitions, and indulgence into all kinds of sins.

the
the
the
the

ِوامناِامرِاهللِبالعدلِواالحسانِوايتاءِذىِالقرَبِيعًّنِمودةِذىِالقرَبِوابتغاءِطاعتهمِوينهىِعنِالفحشاءِواملنكرِوالبغىِوهم
ِرك ِاىنِلو ِقلت ِلك ِان،ِ اعداء ِاالنبياء ِو ِاوصياء ِاالنبياءِوهم ِالبغى ِمن ِمودِتم ِفطاعتهم ِيعظكمِهبذا ِلعلكم ِتذكرون ِو ِاخ
ِالفاحشةِواْلمرِوامليسرِوالزناِوامليتةِوالدمِوْلمِاْلنزيرِهوِرجلِوانتِاعلمِانِاهللِقدِحرمِهذاِاالصلِوحرمِفرعهِوهنىِعنهِو
ِجعلِواليته ِكمنِعبدِمنِدونِاهللِوثناِوشركاِومنِدعاِإىلِعبادةِنفسهِفهو ِكفرعونِإذِقالِاناِربكمِاالعلىِفهذا ِكلهِعلىِوجه
ِانِشئتِقلتِهوِرجلِوهوِإىلِجهنمِوِمنِشايعهِعلىِذلكِفافهمِمثلِقولِاهللِامناِحرمِعليكمِامليتةِوالدمِوْلمِاْلنزير
ِ ِولصدقتِْثِلوِاىنِقلتِانهِفالنِذلكِكلهِلصدقتِانِفالناِهوِاملعبودِاملتعدىِحدودِاهللِالَّتِهنىِعنهاِانِيتعدى
But rather, Surely Allah enjoins the doing of justice and the doing of good (to others) and
the giving to the kindred, it means affection for the near relatives with a view for their asws
obedience, and Heazwj (Says) and He forbids indecency and evil and rebellion, and they are
the enemies of the Prophetsas and the successorsas of the Prophetsas, and they have rebelled
from theiras love.
(As Allahazwj Says) He admonishes you that you may be mindful, and Iasws inform you that if
Iasws were to say to you that the immoralities, and the intoxicants, and the gambling, and the
adultery, and the dead, and the blood, and flesh of the swine, are each a ‘ ’رجلperson, and
you very well know that Allahazwj has Prohibited this originally and has Prohibited its
branches and to stay away from it, and Made its love of it to be as if one has worshipped
‘one’ apart from Allahazwj, and idols, and associated, and the one who called to the worship
of his self, is like a Pharaohla.
(Allahazwj Says) “[79:24] Then he said: I am your lord, the most high.” So all this is on its
perspective. Perhaps Iasws say that it is a person, and he will be to the Fire and the one who
follows him. So understand the example in the Statement of Allah azwj “[2:173] He has only
forbidden you what dies of itself, and blood, and flesh of swine” and you will be ratified,
then if Iasws were to say to you that he is so and so that one, all of it gets ratified that so and
so is the worshipped one who has exceeded the Limits of Allah azwj which Heazwj has
Forbidden to exceed from it.
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ِركِانِالدينِواصلِالدينِهوِرجلِوذلكِالرجلِهوِاليقنيِوهوِاالَيانِوهوِامامِامتهِواهلِزمانهِفمنِعرفِعرفِاهلل،ْثِاىنِاخ
ِ ومنِانكرهِانكرِاهللِودينهِومنِجهلهِجهلِاهللِودينهِوحدودهِوشرايعهِبغريِذلكِاالمام
Then Iasws hereby inform you that the Religion and the fundamentals of the Religion, it is a
‘ ’رجلperson, and that is the manasws, and it is the conviction, and it is the faith, and he asws is
the Imamasws of hisasws community and the people of hisasws era. So the one who recognises
himasws has recognised Allahazwj, and the one who denies himasws has denied Allahazwj, and
Hisazwj religion, and the one who is ignorant of himasws is ignorant of Allahazwj and Hisazwj
Religion, and Hisazwj Limits, and Hisazwj laws without recognition (and submission of a Divine)
Imamasws.

ِكذلكِجرىِبانِمعرفةِالرجالِدينِاهللِواملعرفةِعلىِوجههِمعرفةِثابتةِعلىِبصريةِيعرفِهباِدينِاهللِويوصلِهباِإىلِمعرفةِاهلل
ِفهذهِاملعرفةِالباطنةِالثابتةِبعينهاِاملوجبةِحقهاِاملستوجبِاهلهاِعليهاِالشكرِهللِالَّتِمنِعليهمِهباِمنِمنِاهللَِينِبهِعلىِمن
ِ يشاءِمعِمعرفةِالظاهرة
So that is, how it flows, the Religion of Allahazwj, from the recognition (Ma’rifat) of the men,
and the recognition (Ma’rifat) on its perspective, the well-established recognition (Ma’rifat)
on the vision by which the Religion of Allahazwj can be recognised, and by which you can
arrive at the recognition (Ma’rifat) of Allahazwj. So this is the hidden (Baatin) recognition
(Ma’rifat) which is firm and this is exactly what has been Obligated for the obligatory rights
of its peopleasws (Ahl).
On it is the Thanks of Allahazwj which has been Bestowed upon it from Allahazwj, and Heazwj
Bestows upon the one whomsoever that Heazwj so Desires it to, with the apparent (Zaahir)
recognition (Ma’rifat).

ِومعرفةِيفِالظاهرةِفاهلِاملعرفةِيفِالظاهرِالذينِعلمواِامرناِباْلقِعلىِغريِعلمِالِيلحقِباهلِاملعرفةِيفِالباطنِعلىِبصريِتمِوال
ِيضلواِبتلكِاملعرفةِاملقصرةِإىلِحقِمعرفةِاهلل ِكماِقالِيف ِكتابهِوالَِيلكِالذينِيدعونِمنِدونهِالشفاعةِإىلِمنِشهدِباْلقِوهم
ِيعلم ِونِفمنِشهدِشهادةِاْلقِالِيقعدِعليهِقلبهِعلىِبصريةِفيه ِكذلكِمنِتكلمِالِيقعدِعليهِقلبهِالِيعاقبِعليهِعقوبةِمن
ِعقدِعليهِقلبهِوثبتِعلىِبصريةِفقدِعرفت ِكيف ِكانِحالِرجالِاهلِاملعرفةِيفِالظاهرِواالقرارِباْلقِعلىِغريِعلمِيفِقدمي
ِالدهرِوحديثهِإىلِانتهىِاالمرِإىلِنىبِاهللِوبعدهِإىلِمنِصارِواىلِمنِانتهتِإليهِمعرفتهمِوامناِعرفواِِعرفةِاعماهلمِودينهمِالذى
ِدانِاهللِبهِاحملسنِباحسانهِواملسئِباسائتهِوقدِيقالِانهِمنِدخلِيفِهذاِاالمرِبغريِيقنيِوالِبصريةِخرجِمنه ِكماِدخلِفيهِرزقنا
ِ ِاهللِواياكِمعرفةِثابتةِعلىِبصرية
And the recognition (Ma’arifat) with regards to the apparent (Zaahir) - so the people of the
recognition (Ma’rifat) with regards to the apparent are the ones who know our asws
commands with the truth against the others, a knowledge which does not cause them to
recognise the people of recognition on their vision, nor does it make them stray with that
recognition, by reduction (Taqseer) to the Right of the recognition of Allah azwj as Heazwj has
Said in Hisazwj Book “[43:86] And those whom they call upon besides Him have no authority
for intercession, but he who bears witness of the truth and they know (him).”
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So the one who testifies to the truth, he does not sit upon his heart with the insight with
regards to it. Similarly, the one who speaks, it does sit upon his heart and there is no
difficulty for him as he holds it in his heart and is firm in his vision, for he has recognised the
situation of the men who are the people of the recognition in the apparent, and the
acceptance of the truth against the others, and Heazwj Knows from before (eternity) and
Hisazwj Narrations and Commands which have been transmitted to the Prophet saww, and after
himsaww to the one to whomasws the recognition reached to, and they understand with their
understanding, theirasws actions, and theirasws Religion which Allahazwj has Made it to be, the
righteous one by his righteousness, and the wrong-doer by his disobedience. And heasws has
said that the one who enters in this command without certainty, nor with vision, will exit
from it. Allahazwj has Entered in it ourasws sustenance (of all that we need), and beware, you
must have constant insight.

ِركِاىنِلوِقلتِانِالصلوةِوِالزكوةِوصومِشهرِرمضانِواْلُِوالعمرةِواملسجدِاْلرامِوالبيتِاْلرامِوِاملشعرِاْلرامِوالطهور،واخ
ِواالغتسالِمنِاجلنابةِوكلِفريضة ِكانِذلكِهوِالنيبِالذىِجاءِبهِعندِربهِلصدقتِانِذلك ِكلهِامناِيعرفِبالنيبِولوالِمعرفة
ِذلكِالنيبِصلىِاهللِعليه ِ وآلهِوسلمِواالَيانِبهِوالتسليمِلهِماِعرفِذلكِفذلكِمنِمنِاهللِعلىِمنَِينِعليهِولوالِذلكِمل
ِيعرفِشيئاِمنِهذهِفهذا ِكلهِذلكِالنيبِواصلهِوهوِفرعهِوهوِدعاِنِإليهِودلينِعليهِوعرفنيهِوامرِنِبهِواوجبِعلىِلهِالطاعة
ِفيماِامرِنِبهِالِيسعًّنِجهلهِوكيفِيسعًّنِجهلهِومنِهوِفيماِبيًّنِوبنيِاهللِوكيفِتستقيمِىلِلوالِاىنِاصفِانِديًّنِهوِالذى
ِ ِاتاىنِبهِذلكِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِانِاصفِانِالدينِغريه
And Iasws am informing you that if Iasws were to say that the Prayer, and the Zakat, and the
Fasting in the Month of Ramadhan, and the Pilgrimage, and the Umrah, and the Sacred
Masjid, and the Sacred House, and the Sacred Months, and the cleanliness, and the Major
ablution, and all the obligations that the Prophetsaww came with from hissaww Lordazwj as
Religion, Iasws will be ratified, for all that can be recognised by the Prophet saww, and had it
not been for the recognition of that Prophet saww and belief in himsaww and submission to
himsaww, these would not have been understood.
So that is the Favour of Allahazwj which Heazwj Favours on whomsoever Heazwj Likes to, and
had it not been for that nothing from it could have been recognised. So all that is (Revealed
through) the Prophetsaww, and hesaww is the origin of it, and hesaww is the branch of it, and
hesaww called measws to it, and evidenced to it, and made measws to understand it, and
ordered measws and obligated the obedience to himsaww and there is no leeway for measws to
be ignorant of it, and how can Iasws have the leeway of being ignorant of these when hesaww
is in between myselfasws and Allahazwj.
And how can it be upright for measws if Iasws were not to describe that myasws Religion is the
one, which the Prophetsaww gave to measws, and hesaww is myasws Religion.

ِوكيفِالِيكونِذلكِمعرفةِالرجلِوامناِهوِالذىِجاءِبهِعنِاهللِوامناِانكرِالذىِمنِانكرهِبانِقالواِابعثِاهللِبشراِرسوالِْثِقالوا
ِابشرِيهدونناِفكفرواِبذلكِالرجلِوكذبواِبهِوقالواِلوالِانزلِعليكِملكِفقالِقلِمنِانزلِالكتابِالذىِجاءِبهِموسىِنورا
ِ ِوهدىِللناسِْثِقالِيفِآيةِاخرىِولوِانزلناِملكاِلقضىِاالمرِْثِالِينظرونِولوِجعلناهِملكاِجلعلناهِرجال
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And how can it not be that recognition of the person and he saww is the one who came with it
from Allahazwj, and the one who denied himsaww would have denied Himazwj. Heazwj said
[17:94] they said: What! has Allah raised up a mortal to be a messenger?, then Said [64:6]
they said: Shall mortals guide us? So they denied that person, and belied himsaww and said,
‘Suppose no Angel has Descended upon yousaww’, so Heazwj Said [6:91] Say: Who revealed
the Book which Musa brought, a light and a guidance to men, then Said in another Verse
“[6:8] And had We sent down an angel, the matter would have certainly been decided and
then they would not have found respite. [6:9] And if We had made him angel, We would
certainly have made him a man”.

ِتباركِاهللِتعاىلِامناِاحبِانِيعرفِبالرجالِوانِيطاعِبطاعتهمِفجعلهمِسبيلهِووجههِالذىِيؤتىِمنهِالِيقبلِاهللِمنِالعبادِغري
ِذلكِالِيسئلِعماِيفعلِوهمِيسئلونِفقالِفيمنِاوجبِمنُِمبتهِلذلكِمنِيطعِالرسولِفقدِاطاعِاهللِومنِتوىلِفماِارسلناك
ِعليهمِحفيظاِفمنِقالِلكِانِهذهِالفريضة ِكلهاِامناِهيِرجلِوهوِيعرفِحدِماِيتكلمِبهِفقدِصدقِومنِقالِعلىِالصفة
ِالَّتِذكرتِبغريِالطاعةِالِيعًّنِالتمسكِيفِاالصلِبَتكِالفروعِالِيعًّنِبشهادةِانِالِالهِاالِاهللِوبَتكِشهادةِانُِممداِرسول
ِرِوالعدلِواملكارمِوُماسنِاالعمالِوالنهىِعنِالفواحشِماِظهرِمنها،اهللِصلىِاهللِعليهِوآلهِوسلمِوملِيبعثِاهللِنبياِقطِاالِبال
ِوماِبطنِفالباطنِمنهِواليةِاهلِالباطنِوالظاهرِمنهِفروعهمِوملِيبعثِاهللِنبياِقطِيدعواِإىلِمعرفةِليسِمعهاِطاعةِيفِامرِوهنى
ِ ِفامناِ يقبلِاهللِمنِالعبادِالعملِبالفرايضِالَّتِافَتضهاِاهللِعلىِحدودهاِمعِمعرفةِمنِجائهمِمنِعندهِودعاهمِإليه
Allahazwj Loves that Heazwj should be recognised by persons and that the obedience to
themasws is the obedience to Himazwj. So Heazwj Made themasws to be Hisazwj Way and Hisazwj
perspective through, which they can get (in close proximity) to Himazwj.
Allahazwj does not Accept from the servants other than that, that He azwj would not Question
anything that they may do. So Heazwj Said, Making the love for himsaww, to be an Obligation
[4:80] Whoever obeys the Messenger, he indeed obeys Allah, and whoever turns back, so
We have not sent you as a keeper over them.
So the ‘one’ who says to you that all these obligations are ‘ ’رجلa person and he understands
the Limits of what he is saying, he has spoken the truth. And if someone who says to you as
you have mentioned, without obedience, it has no meanings to it and adherence to the
origin and therefore leaving the branches out.
Meaning testifying that if one testifies there is no god except Allahazwj, but leaves out the
testimony that Muhammadsaww is the Rasool Allahazwj then it’s useless (one testimonies is of
no value). And Allahazwj never Sent a Prophetas at all except with righteousness, and justice,
and the morals, and the goodness of the actions, and the prevention from the immoralities,
be they apparent or hidden, for the hidden from it is the ‘Wilayah’ of the people of the
hidden (Divine Imamasws), and the apparent from it is their branches, and Allah azwj did not
Send a Prophetas at all who would call to the recognition when there is no obedience in the
Orders and Prohibitions. Allahazwj Accepts the deeds from the servants of the obligation
which Allahazwj has Obligated upon them in reference to their Limits along with the
recognition of the onesaww who came by it from Himazwj and calls to Himazwj.
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ِفاولِمنِذلكِمعرفةِمنِدعاِإليهِْثِطاعتهِفيماِيقرِبهِِنِالِطاعةِلهِوانهِمنِعرفِاطاعِحرمِاْلرامِظاهرهِوباطنهِوالِيكون
َِترميِالباطنِواستحاللِالظاهرِوامناِحرمِالظاهرِبالباطنِوالباطنِبالظاهرِمعاِْجيعاِوالِيكونِاالصلِوالفروعِوباطنِاْلرامِحرام
ِوظاهرهِحاللِوالَِيرمِالباطنِويستحيلِالظاهرِوكذلكِالِيستقيمِاالِيعرفِصلوةِالباطنِوالِيعرفِصلوةِالظاهرِوالِالزكوةِوال
ِ الصومِوالِاْلُِوالِالعمرةِواملسجدِاْلرامِوْجيعِحرماتِاهللِوشعائرهِوانِتركِمعرفةِالباطنِالنِباطنهِظهره
So the first thing from that is the recognition of the one asws who calls to Himazwj, then
obedience in whatsoever that heasws would say, because whoever achieved that
understanding (Ma’rifat) will be obedient and know that both the apparent and the hidden
of the Prohibitions are Prohibited, and it is not possible for the hidden to be Prohibited and
its apparent to be Permissible, but rather the apparent goes along with the hidden, and the
hidden along with the apparent has been Made to be Prohibited together.
And it cannot be that the origin (Wilayah) and the branches (limits) and the hidden of the
Prohibition is Prohibited and its apparent is Permissible, nor is the hidden Prohibited whilst
its apparent has been Made to be Permissible, and similarly it is not correct for him to
recognise the hidden (Baatin) Prayer and not recognise the apparent Prayer, nor Zakat, nor
Fasting, nor the Pilgrimage, nor the Umrah, and the Sacred Masjid, and all the Sanctities of
Allahazwj and Hisazwj Signs, and leave out the recognition of the hidden because of one’s
considering its hidden as its apparent.

ِوالِيستقيمِانِتركِواحدةِمنهاِإذا ِكانِالباطنِحراماِخبيثاِفالظاهرِمنهِامناِيشبهِالباطنِبالظاهرِفمنِزعمِانِذلكِامناِهي
ِاملعرفةِانهِإذاِعرفِاك تفىِبغريِطاعةِفقد ِكذبِواشركِذاكِملِيعرفِوملِيطعِوامناِقيلِاعرفِواعملِماِشئتِمنِاْلريِفانهِال
ِ ِيقبلِذلكِمنكِبغريِمعرفةِفإذاِعرفتِفاعملِلنفسكِماِشئتِمنِالطاعةِقلِأوِكثرِفانهِمقبولِمنك
And it is not correct that you leave out one of it even if it was the hidden of the Prohibition
which is evil, and its apparent will also be the like of its hidden, no doubt the hidden is
similar to the apparent (in submission and in acting upon).
So whoever thinks that this is the recognition (Ma’rifat) and that he has recognised it
without being obedient, he has lied and has committed ‘Shirk’ (by associating his opinion to
the Divine Commands). This person has neither any recognition (Ma’rifat) nor any
obedience in him. But rather it is to achieve recognition (Ma’rifat) and do not do whatever
you like from the good deeds since no good deed is acceptable from you without
recognition Ma’rifat (both its apparent and its hidden).
So if you have achieved recognition (Ma’rifat), so perform for yourself whatsoever you like
from the obedience, little or more, for it will be acceptable from you.

ِر ِكلهِومكارم،ركِانِمنِعرفِاطاعِإذاِعرفِوصلىِوصامِواعتمرِوعظمِحرماتِاهلل ِكلهاِوملِيدعِمنهاِشيئاِوعملِبال،اخ
ِاالخالق ِكلهاِوَيتنبِسيئهاِوكلِذلكِهوِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِوسلمِوالنىبِصلىِاهللِعليه ِوآلهِاصلهِوهوِاصلِهذا ِكله
ِالنهِجاءِودلِعليهِوامرِبهِوالِيقبلِمنِاحدِشيئاِمنهِاالِبهِومنِعرفِاجتنبِالكبائرِوحرمِالفواحشِماِظهرِمنهاِوماِبطن
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ِوحرمِاحملارم ِكلهاِالنِِعرفةِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِوبطاعتهِدخلِفيماِدخلِفيهِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِوسلمِوخرجِِماِخرج
ِ ِمنهِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآله
Iasws am informing you that the one who understands will obey. When he understands, he
Prays, and Fasts, and performs Umrah, and Magnifies all of the Sanctities of Allah azwj, and
does not turn away from anything from that and does all good deeds, and has all the good
moral conduct, and keeps away from all evil, and all that is the prophet saww and the
Prophetsaww is the origin of this, because hesaww is the onesaww who came with it and
evidenced it, and ordered for it, and nothing will be acceptable from anyone except by
himsaww, and the one who understands will keep away from the major sins, and Prohibitions
of the immoralities, be it apparent from it or hidden, and Prohibits all the Prohibitions
because of the understanding of the Prophetsaww and by being obedient to himsaww enters
into what the Prophetsaww entered into, and comes out from what the Prophet saww came out
of.

ِمنِزعمِانهَِيلكِاْلاللِوَيرمِاْلرامِبغريِمعرفةِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِملَِيللِاهللِحالالِوملَِيرمِلهِحراماِوانهِمنِصلىِوزكى
ُِوحُِواعتمرِفعلِذلك ِكلهِبغريِمعرفةِمنِافَتضِاهللِعليهِطاعتهِملِيقبلِمنهِشيئاِمنِذلكِوملِيصلِوملِيصمِوملِيزكِوملَِي
ِوملِيعتمرِوملِيغتسلِمنِاجلنابةِوملِيتظهرِوملَِيرمِاهللِحراماِوملَِيللِاهللِحالالِليسِلهِصلوةِوانِركعِوسجدِوالِلهِزكِوةِوان
ِ اخرجِلكلِاربعنيِدرِهاِومنِعرفهِواحدِعنهِاطاعِاهلل
The one who thinks that he knows the Permissibles and restrains from the Prohibitions,
however without the recognition (Ma’rifat) of the Prophet saww, Allahazwj does not Permit for
his the Permissibles, and does not Prohibit for him the Prohibition. Even though he is the
one who Prays, and gives Zakat, and performs the Pilgrimage, and Umrah, and does all of
that without the recognition (Ma’rifat) of the one saww to whom Allahazwj has Made
obedience to be an Obligation, nothing from it will be acceptable from that, and he is
deemed to neither having Prayed, or Fasted, or given Zakat, or performed the Pilgrimage
and Umrah, or Fasted, nor cleansed, nor performed the major ablution, nor will Allah azwj
Consider his prohibition to be Prohibition nor his Permissibles to be the Permissible(s).
Therefore, there is no Prayer for him, nor any bowing, or prostrations, nor is there for him
Zakat even if he has given one Dirham out of forty. And the one who understands one of it
has obeyed Allahazwj.

ِواماِماِذكرتِاهنمِيستحلونِنكاحِذواتِاالرحامِالَّتِحرمِاهللِيف ِكتابهِفاهنمِزعمواِانهِامناِحرمِعليناِبذلكِنكاحِنساءِالنيب
ِصلىِاهللِعليهِوآلهِفانِاحقِماِبدءِمنهِتعظيمِحقِاهللِوكرامةِرسولهِوتعظيمِشأنهِوماِحرمِاهللِعلىِتابعيهِونكاحِنسائهِمنِبعد
ِقولهِوما ِكانِلكمِانِتؤذواِرسولِاهللِصلىِاهللِعليهِوآلهِوالِانِتنكحواِازواجهِمنِبعدهِابداِانِذلكم ِكانِعندِاهللِعظيماِوقال
ِاهللِتباركِوتعاىلِالنيبِاوىلِباملؤمننيِمنِانفسهمِوازواجهِامهاِتمِوهوِابِهلمِْثِقالِوالِتنحكواِماِنكحِآباؤكمِمنِالنساءِاالِما
ِ ِقدِسلفِانهِكانِفاحشةِومقتاِوساءِسبيال
And what you have mentioned is that they have permitted for themselves to marry those
women whom Allahazwj has Forbidden in Hisazwj Book, for they are thinking that it has only
been Forbidden to us to marry the wives of the Prophet saww, and it is more rightful to start
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from magnifying the Right of Allahazwj and the prestige of Hisazwj Messengersaww and the
magnification of hissaww glory, and what Allahazwj has Forbidden hissaww followers to marry
hissaww wives after Hisazwj Statement, and it is not for you to injure the Rasool Allah saww nor
marry any of hissaww wives from after himsaww ever, for that is a great (sin) with Allahazwj. And
Allahazwj Blessed and High has Said [33:6] The Prophet has a greater claim on the faithful
than they have on themselves, and his wives are (as) their mothers, and hesaww is a father
to them. Then Heazwj Said [4:22] And marry not the woman whom your fathers married,
except what has already passed; this surely is indecent and hateful, and it is an evil way.

ِفمنِحرمِنساءِالنيبِلتحرميِاهللِذلكِفقدِحرمِاهللِيف ِكتابهِالعماتِواْلاالتِوبناتِاالخِوبناتِاالختِوماِحرمِاهللِمن
ِارضاعهِالنَِترمِذلكَِترميِنساءِالنيبِصلى ِاهللِعليهِوآلهِفمنِحرمِماِحرمِاهللِمنِاالمهاتِوالبناتِواالخواتِوالعماتِمن
ِ .نكاحِنساءِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِوسلمِومنِاستحلِماِحرمِاهللِفقدِاشركِإذاِاُتذِذلكِدينا
So the one who has prohibited for himself the wives of the Prophet saww due to the
Prohibition of Allahazwj that is in order, for Allahazwj has Prohibited in Hisazwj Book the
paternal aunts and the maternal aunts, and the daughters of the brother, and the daughters
of the sister, and what Allahazwj has prohibited the one who has breastfed you, because
considering them to be prohibited is equal to the Prohibition of marrying the wives of the
Prophetsaww. So the one who considers it a prohibition what Allah azwj has Prohibited are the
mothers, and the daughters, and the sisters, and the paternal aunts, and the wives of the
Prophetsaww. So the one who has permitted to him what Allahazwj has Prohibited, he has
associated (himself with Allahazwj – which is Shirk), if he takes it to be a Religion for himself.

ِواماِماِذكرتِانِالشيعةِيَتادفونِاملرأةِالواحدةِفاعوذِباهللِانِيكونِذلكِمنِدينِاهللِورسولهِامناِدينهِانَِيلِماِاحلِاهللِوَيرم
ِماِحرمِاهللِسراء؟؟ِانِماِاحلِاهللِمنِالنساءِيف ِكتابِاملتعةِيفِاْلُِاجلهماِْثِملَِيرمهماِفإذاِارادِالرجلِاملسلمِانِيتمتعِمن
ِاملرأةِفعلى ِكتابِاهللِوسنتهِنكاحِغريِسفاحِتراضياِعلىِماِاحباِمنِاالجرةِواالجل ِكماِقالِاهللِفماِاستمتعتمِبهِمنهنِفاتوهن
ِ ِاجورهنِوالِجناحِعليكمِفيماِتراضيتمِبهِمنِبعدِالفريضة
And as for your mentioning that the Shiites are synonymously marrying one woman, so I asws
seek refuge with Allahazwj for that to be from the Religion of Allahazwj and Hisazwj
Messengersaww, but rather their Religion is to permit what Allah azwj has Made Permissible,
and to prohibit that which Allahazwj has Made Prohibited.
It is happiness what Allahazwj has Permitted from the women in the Book the pleasure
(Muta’a) in the Pilgrimage, postponing both of these then not Prohibiting them. So if a
Muslim man intends to enjoy (Muta’a) the woman in accordance with the Book of Allah azwj
and the Sunnah, then it is a marriage and not adultery, both of them being in agreement
with the love and the recompense and the term, as Allah azwj has Said [4:24] Then as to those
whom you profit by, give them their dowries as appointed; and there is no blame on you
about what you mutually agree after what is appointed.

ِانِِهاِاحباِانَِيداِيفِاالجلِعلىِذلكِاالجرِفاخرِيومِمنِاجلهاِقبلِانِينقضىِاالجلِقبلِغروبِالشمسِمداِفيهِوزاداِيف
ِاالجلِماِاحباِفانِمضىِآخرِيومِمنهِملِيصلحِاالِماِامرِمستقبلِوليسِبينهماِعدةِمنِسواهِفانهِاَتادتِسواهِاعتدتِمخسة
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ِوِاالرب عنيِيوماِوليسِبينهماِمرياِِْثِانِشائتُِتتعتِمنِآخرِفهذاِحاللِهلماِإىلِيومِالقيمةِانِهيِشائتِمنِسبعةِوان
ِ هيِشائتِمنِعشرينِانِماِبقيتِيفِالدنياِكلِهذاِحاللِهلماِعلىِحدودِاهللِومنِيتعدِحدودِاهللِفقدِظلمِنفسه
If both of them would like to increase the term on that same dowry, they can do so up until
one day before the term runs out, and before sun has set they can increase the term
whatsoever they like. If the last day from it has passed, it would not be correct except there
would be no waiting period in between these days. And if they would like to do it again or
with someone else then the woman would have to wait forty-five days, and there would be
no inheritance issues between them.
Then if she likes, she can enjoy (Muta’a) with someone else. So this is Permissible for them
both up to the Day of Judgement. And if she likes then she can do it with seven (different
men) and if she likes she can do it twenty (different men) as long as they remain in the
world. All this is Permissible for them both upon the Limits of Allahazwj, and the one who
exceeds the Limits of Allahazwj, so he has been unjust to himself.

ِوإذاِاردتِاملتعةِيفِاْلُِفاحرمِمنِالعقيقِواجعلهاِمتعةِفمَّتِماِقدمتِطفتِبالبيتِواستسلمتِاْلجرِاالسودِوفتحتِبه
ِوختمتِسبعةِاشواطِْثِتصلىِركعتنيِعندِمقامِابراهيم ِْثِاخرجِمنِالبيتِفاسعِبنيِالصفاِواملروةِسبعةِاشواطِتفتحِبالصفا
ِرتِحَّتِإذا ِكانِيومِالَتويةِصنعتِماِصنعتِبالعقيقِْثِاحرمِبنيِالركنِواملقامِباْلُِفلمِتزل،وُتتمِباملروةِفإذاِفعلتِذلكِفص
ُِمرماِحَّتِتقفِباملوقفِْثِترمىِاجلمراتِوتذبحِوَتلِوتغتسلِْثِتزورِالبيتِفإذاِانتِفعلتِذلكِفقدِاحللتِوهوِقولِاهلل
ِ فمنُِتتعِبالعمرةِإىلِاْلُِفماِاستيسرِمنِاهلدىِانِتذبح
And if you decide to enjoy (Muta’a) in the Pilgrimage, then tie the Ehraam with the carnelian
(Aqeeq), and make it to be an enjoyment. So when you proceed, circumambulate the House
and kiss the Black Stone, and begin with it and end seven cycles by it. Then Pray two Cycles
near Maqaam e Ibrahimas. Then come out from the House, then walk (Sa’ee) in between AlSafa and Al-Marwa seven times, beginning with Al-Safa and ending at Al-Marwa. So when
you have done that, observe patience until the Day of Tarwiyya, then do what you did with
the carnelian (Aqeeq). Then tie the Ehraam in between Al-Rukn and Al-Maqaam for the
Pilgrimage, and do not cease to be in Ehraam until you stand at the standing place, then
throw the pebbles (Rami Al-Jamaraat), and give the sacrifice (Qurbani), then open the
Ehraam and perform the bath, then visit the House.
So when you have done that so you would have come out of Ehraam, and it is the Statement
of Allahazwj “[2:196] whoever profits by combining the visit with the pilgrimage (should
take) what offering is easy to obtain”, you give the sacrifice.

ِواماِماِذكرتِاهنمِيستحلونِالشهاداتِبعضمِلبعضِعلىِغريهمِفانِذلكِليسِهوِاالِقولِاهللِياِايهاِالذينِآمنواِشهادة
ِبينكمِإذاِحضرِاحدكمِاملوتِحنيِالوصيةِاثنانِذواِعدلِمنكمِأوِاخرانِمنِغريكمِانِانتمِضربتمِيفِاالرضِفاصابتكمِمصيبة
ِاملوتِإذا ِكانِمسافراِوحضرهِاملوتِاثنانِذواِعدلِمنِدينهِفانِملَِيدواِفاخرانِِمنِيقرأِالقرآنِمنِغريِاهلِواليتهَِيبسوهنما
ِ منِبعدِالصلوةِ فيقسمانِباهللِانِارتبتمِالِنشَتىِبهِْثناِقليالِولوِكانِبهِْثناِقليالِولوِكانِذاِقرَبِوالِنكتمِشهادةِاهلل
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And as for what you mentioned that they consider it to be permissible to testify in favour of
each other and against the others, so that is not the case except for the Statement of
Allahazwj “[5:106] O you who believe! call to witness between you when death draws nigh
to one of you, at the time of making the will, two just persons from among you, or two
others from among others than you, if you are travelling in the land and the calamity of
death befalls you”. If he is a traveller and the death presents itself, there should be two just
people from his Religion.
So if he cannot find, then two others from the reciters of the Quran from other than the
people of Wilayah, confine them after the Prayers. So they should take a vow with Allah azwj
that they will turn around and be sold for a small price, even though it may be a small price,
even though it may be from a relative, and will not conceal the testimony of Allahazwj.

ِاناِإذاِملنِاالْثنيِفانِعثرِعلىِاهنماِاستحقاِاْثاِفاخرانِيقومانِمقامهماِمنِالذىِاستحقِعليهمِاالوليانِمنِاهلِواليته
ِفيقسمانِباهللِلشهادتناِاحقِمنِشهادِتماِوماِاعتديناِاناِإذاِملنِالظاملنيِذلكِادىنِبالشهادةِعلىِوجههاِأوُِتافواِانِتردِاَيانا
ِبعدِ اَياهنمِواتقواِاهللِوامسعواِوكانِرسولِاهللِصلىِاهللِعليهِوآلهِيقضىِبشهادةِرجلِواحدِمعَِينيِاملدعىِوالِيبطلِحقِمسلم
ِ والِيردِشهادةِمؤمن
If these two are sinners and that then two others should stand in their place and they also
would be people of their Wilayah, so they will both swear upon Allahazwj that, ‘Our
testimony is better than their testimony, and that if we were to exceed the Limits then we
would be from the unjust people’. This is the lowest form of testimony upon its perspective,
or if they fear that they would turn back from their testimonies after having testified, and
fear Allahazwj and listen, and that the Rasool Allahsaww used to judge in favour of the
defendant based upon the testimony sworn by one man on oath, and the rights of Muslims
cannot be falsified nor can the testimony of a Believer be refuted.

ِفإذاِاخذَِينيِاملدعىِوشهادةِالرجلِقضىِلهُِقهِوليسِيعملِهبذاِفإذا ِكانِلرجلِمسلمِقبلِآخرِحقَِيحدهِوملِيكنِشاهد
ِغريِواحدِفانهِإذاِرفعهِإىلِواليةِاجلورِابطلواِحقهِوملِيقضواِفيهاِبقضاءِرسولِاهللِصلىِاهللِعليهِوآله ِكانِاْلقِيفِاجلورِانِال
ِ ِيبطلِحقِرجلِفيستخرجِاهللِعلىِيديهِحقِرجلِمسلمِويأجرهِاهللِوَيئِعدالِكانِرسولِاهللِصلىِاهللِعليهِوآلهِيعملِبه
If the defendant swears and the man testifies, his right would be judged to be for him, and
this does not get acted upon. If a Muslim man has a right over the other and he fights for it,
and there is not witness apart from one, and if he raises the matter with the oppressive
governor, his right would be denied, and he will not be judged with regards to it by the
Judgement of the Rasool Allahsaww, and that the right thing to do during the oppressive
times was not to falsify the rights of a man. Allahazwj will Bring out the right of a Muslim man
from his hand and Allahazwj will Reward him and this will be the justice that the Rasool
Allahsaww used to act upon.

ِواماِماِذكرتِيفِآخر ِكتابكِاهنمِيزعمونِانِاهللِربِالعاملنيِهوِالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِوانكِشبهتِقوهلمِبقولِالذينِقالوا
ِيفِعلىِماِقالواِفقدِعرفتِانِالسننِواالمثال ِكاينةِملِيكنِشئِفيماِمضىِاالِسيكونِمثلهِحَّتِلو ِكانتِشاةِبشاةِوكان
ِ هيهناِمثلهِواعلمِانهِسيضلِقومِبضاللةِمنِكانِقبلهم
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And as for what you mentioned regard at the end of your letter that they are alleging that
Allahazwj the Lordazwj of the Worlds is actually the Prophetsaww, and this is similar to their
words, which they are saying regarding Aliasws what they say. So you will understand that the
Sunnah and the examples are sometimes very similar to each other. Whatever thing has
passed, the like of it can also come up in the future, even if it is a sheep after a sheep. And
here it is its example, and know that a people will be going astray by a straying like the ones
before them.

ِركِانِاهللِتباركِوتعاىلِهوِخلقِاْللقِالِشريكِلهِلهِاْللقِواالمرِوالدنيا،كتبتِفتسئلينِعنِمثلِذلكِماِهوِوماِارادواِبهِاخ
ِ واالخرةِوهوِربكِكلِشئِوخالقهِخلقِاْللقِواحبِانِيعرفوهِبانبيائهِواحتُِعليهمِهبمِفالنىبِصلىِاهللِعليهِوآله
You wrote asking measws about the likes of them and what they are intending by it. I asws am
informing you that Allahazwj Blessed and High, Heazwj Created the creatures having no
Associate for Himselfazwj. The creation is all for Himazwj, and the Command, and the world,
and the Hereafter, and Heazwj is your Lordazwj and the Lordazwj of everything and is its Creator.
Heazwj Created the creatures and Loved it that Heazwj should be recognised by the Prophetsas
and Argued against them (people) by themas.

ِهوِالدليلِعلىِاهللِعبدِخملوقِمربوبِاصطفاهِنفسهِرسالتهِواكرمهِهباِفجعلِخليفتهِيفِخلقهِولسانهِفيهمِوِامينهِعليهم
ِ وخازنهِيفِالسمواتِواالرضنيِقولهِقولِاهللِالِيقولِعلىِاهللِاالِاْلقِمنِاطاعهِاطاعِاهللِومنِعصاهِاهللِعصاِاهلل
So the Prophetsaww is the evidence to Allahazwj and is a servant, a creature, a slave. Heazwj
Chose himsaww for Himselfazwj for Hisazwj Message, and Honoured himsaww by it. So Heazwj
Made himsaww to be a Caliph among Hisazwj creatures, and Hisazwj Tongue among them, and
Hisazwj Trustee to them and Hisazwj Treasurer in the heavens and the earths. Hissaww word is
the Word of Allahazwj. Hesaww will not speak of Allahazwj except for the truth. The one who
obeys himsaww has obeyed Allahazwj, and the one who disobeys himsaww has disobeyed
Allahazwj.

ِوهوِموىلِمن ِكانِاهللِربهِووليهِمنِاَبِانِيقرِلهِبالطاعةِفقدِاَبِانِيقرِلربهِبالطاعةِوبالعبوديةِومنِاقرِبطاعتهِاطاعِاهللِوهداه
ِرورِفيمنِاحبهِواطاعهِوهوِالوالدِالبارِومانب،بالنيبِصلىِاهللِعليهِوآلهِموىلِاْللقِْجيعاِعرفواِذلكِوانكروهِوهوِالوالدِامل
ِ الكباير
And hesaww is the Master of the one whose Lordazwj and Guardian is Allahazwj. The one who
refuses to be obedient to Rasool Allahsaww has, in fact, refused to be obedient to his Lord azwj
and be in Hisazwj servitude, and the one who accepts to be obedient to him saww is being
obedient to Allahazwj. And Allahazwj Guided him by the Prophetsaww, who is the Master of all
creatures, whether he recognises that or denies it. And hesaww is the good parent, so the one
who loves himsaww will obey himsaww as hesaww is the good father, and he will stay away from
the major sins.

ِقد ِكتبتِلكِماِسئلتًّنِعنهِوقدِعلمتِانِقوماِمسعواِصنعتناِهذهِفلمِيق ِولواِهباِبلِحرفوهاِوِوضعوهاِعلىِغريِحدودهاِعلى
َِنوهاِقدِبلغكِواحذرِمنِاهللِورسولهِومنِيتعصبونِبناِاعماهلمِاْلبيثةِوقدِرماناِالناسِهباِواهللَِيكمِبينناِوبينهمِفانهِيقول

Page 36 of 43

Gambling and Games of Chance

www.hubeali.com

ِالذينِيرمونِاحملصناتِاملؤمناتِالغافالتِلعنواِيفِالدنياِواالخرةِوهلمِعذابِعظيمِيومِتشهدِعليهمِالسنتهمِوايديهمِِا ِكانوا
ِ ِِيعملونِيومئذِيوفيهمِاهللِاعماهلمِالسيئةِويعلمونِانِاهللِهوِاْلقِاملبني
Iasws have written to you what you had asked measws about, and Iasws know that the people
would listen to what weasws are making of this, but they do not speak by it, but they alter it,
and waste it upon other than its Limits, and the likes of it as has reached you. And be
submissive to Allahazwj and Hisazwj Messengersaww and be cautious to the ones who are
prejudicial against usasws, their deeds are evil, and have got usasws to be accused by the
people due to it, and Allahazwj will Judge between usasws and them.
“[24:23] Surely those who accuse chaste believing women, unaware (of the evil), are
cursed in this world and the hereafter, and they shall have a grievous chastisement.”
“[24:24] On the day when their tongues and their hands and their feet shall bear witness
against them as to what they did.” “[24:25] On that day Allah will pay back to them in full
their just reward, and they shall know that Allah is the evident Truth”.

ِ ِ.واماِماِكتبتِوَنوهِوُتوفتِانِيكونِصفتهمِمنِصفةِفقدِاكرمهِاهللِتعاىلِعزوجلِعماِيقولونِعلواِكبريا
And as for what you wrote, that the likes of these people and you are fearing for them that
what they are attributing to Allahazwj may not be from Hisazwj Attributes, so Allahazwj Mighty
and Majestic is more Honourable, and more High and more Great than what they are saying
(attributing to Himazwj).

ِ ِ.صفيتِهذهِصفةِصاحبناِالَّتِوصفناِلهِوعندناِاخذناِفجزاهِاهللِعناِافضلِاْلقِفانِجزائهِعلىِاهللِفتفهمِكتابِهذاِواتقوهِهلل
This description of mineasws is the description from ourasws Mastersaww, whose qualities Iasws
have explained, and with usasws this is what weasws have taken. So may Allahazwj Reward you
from usasws, the highest truth, for its Rewarding is upon Allah azwj, so ponder over this letter
and fear Allahazwj.33

33

526ِ:ِص،1ِج،الدرجاتِيفِفضائلِآلُِممدِصلىِاهللِعليهم
ِ
ِبصائر
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APPENDIX II:
Holy Verses Forbidding the Gambling

Holy Verse 2:115

ِ
ِ
ِِ
ِ }115{ِيم
ِ ِِعل
َ بِِۖفَأَيْنَماِتُولُّواِفَثَ َّمِو ْجهُِاللَّهِِۖإِ َّنِاللَّهَِواس ٌع
ُ وللَّهِالْم ْش ِر ُقِوالْم ْغ ِر
ٌ

َ

َ

َ َ

َ َ

َ

َ

And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so there would be
the Face of Allah; surely Allah is Capacious, Knowing [2:115]

ِ ِ:ِقال،ِعنِداودِبنِكثري،ِوِيؤيدِهذاِماِرواهِأبوِجعفرِالطوسيِبإسنادهِإىلِالفضلِبنِشاذان:قال
He said, ‘And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up to Al-Fazl
Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said:

َِِننِالصالة،ِ«ياِداود:ِوِأنتمِاْلُ؟ِفقال،ِوِأنتمِالزكاة،قلتِأليبِعبداهللِ(عليهِالسالم)ِأنتمِالصالةِيف ِكتابِاهللِعزِوِجل
ِِو،ِوَِنن ِكعبةِاهلل،ِوَِننِالبلدِاْلرام،ِوَِننِالشهرِاْلرام،ُِوَِننِاْل،ِوَِننِالصيام،ِوَِننِالزكاة،يف ِكتابِاهللِعزِوِجل
.ِوَِننِالبينات،ِوَِننِاْليات،ِِفَأَيْنَماِتُ َولُّواِفَثَ َّم َِو ْجهُِاللَّ ِه:ِقالِاهللِتعاىل،ِوَِننِوجهِاهلل،َننِقبلةِاهلل
‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Youasws (Imamsasws) are the Salat in the Book of Allahazwj Mighty
and Majestic, and yourasws are the Zakat, and youasws are the Pilgrimage?’ Heasws said: ‘O
Dawood! Weasws are the Salat in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic, and weasws are
the Zakat, and weasws are the Fasts, and weasws are the Hajj, and weasws are the Sacred
Months, and weasws are the Sacred cities, and weasws are the Kabah of Allahazwj, and weasws
are the direction (Qiblah) of Allahazwj, and weasws are the Face of Allahazwj. Allahazwj Said:
therefore wherever you turn to, so there would be the Face of Allah [2:115], and weasws
are the Signs, and weasws are the Evidence’.

ِِوِاجلبتِو،ِوِاألصنامِوِاألوثان،ِوِاألنصابِوِاألزالم،ِوِاْلمرِوِامليسر،ِالفحشاءِوِاملنكرِوِالبغي:عدوناِيف ِكتابِاهلل
ِ ِ.ِوِامليتةِوِالدمِوِْلمِاْلنزير،الطاغوت
And ourasws enemies in the Book of Allahazwj are: - The immoral, and the deniers, and the
oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the dividing
arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead and the blood,
and the flesh of the swine’.34

34

2ِ/19ِ:1ِ)تأويلِاْليات
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ِِع نِأبي هِجعف ر،ِع نِأخي هِموس ى،ِع نِأبي ه،ِع نُِمم دِب نِعل يِب نِجعف رِب نُِمم د،ِع نِموس ىِب نِالقاس مِالبجل ي،اْلس ني
ِ.»ِ«النردِوِالشطرنُِمنِامليسر:ِقال،)(عليهمِالسالم
Al Husayn, from Musa Bin Al Qasim Al Bajaly,

(It has been narrated) from Muhammad Bin Aliasws Bin Ja’farasws Bin Muhammadasws, from his
father, from his brother Musaasws, from hisasws fatherasws Ja’farasws having said: ‘The (rolling of
the) dice, and the (playing of) chess is from ‘Al-Maysar’ (gambling)’’.35

Gambling with the property:

ِ َّ
ِ
ِ
ِاض
ٍِ ِع ْن ِتََر
َ ِآمنُوا َِال ِتَأْ ُكلُوا ِأ َْم َوالَ ُك ْم ِبَْي نَ ُك ْم ِبِالْبَاط ِل ِإَِّال ِأَ ْن ِتَ ُكو َن ِجتَ َارًة
َ ين
َ يَا ِأَيُّ َها ِالذ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِك ِعُ ْد َوانًا
َ } َوَم ْن ِيَ ْف َع ْل ِ ََٰذل29{ِيما
ً مْن ُك ْم ِۖ ِ َوَال ِتَ ْقتُلُواِأَنْ ُف َس ُك ْم ِۖ ِإ َّن ِاللَّهَ ِ َكا َن ِب ُك ْم َِرح
ِ
ِ ُفِن
ِ ِ
ِ }30{ِسريا
َ صل ِيهِنَ ًاراِِۖ َوَكا َنِ ََٰذل
َ ك
ْ َ َوظُْل ًماِفَ َس ْو
ً َِعلَىِاللَّهِي
O you who believe! Do not devour your property among yourselves by the falsehood
except if you happen to trade by an agreement from you; and do not kill your selves; Allah
was always Merciful with you all [4:29] And the one who does that aggressively and
unjustly, We will soon Cast him into Fire; and that would always be easy upon Allah [4:30]

ِِياِأَيُّ َها:رِنِعنِقولِاهلل،ِأخ:ِفقالِله، ِكنتِعنِأيبِعبدِاهللِ(عليهِالسالم)ِفجاءهِرجل:ِقال،ِعنِأسباطِبنِسامل:العياشي
ِ َّ
ِ ِ
ِِعًّنِبذلكِالرجلِمن،ِوِالِتَ ْقتُلُواِأَنْ ُف َس ُك ْم:له
َ ين
َ ِوِأماِقو،ِ«عًّنِبذلكِالقمار:ِآمنُواِالِتَأْ ُكلُواِأ َْموالَ ُك ْمِبَْي نَ ُك ْمِبالْباط ِل؟ قال
َ الذ
.»ِفنهاهمِاهللِعنِذلك،َِييِءِيفِمنازهلمِفيقتل،املسلمنيِيشدِعلىِاملشركنيِوحده
Al Ayyashi, from Asbaat Bin Saalim who said,

‘I was with Abu Abdullahasws when a man came up and said to himasws, ‘Inform me about the
Words of Allahazwj O you who believe! Do not devour your property among yourselves by
the falsehood [4:29]?’ Heasws said: ‘Allahazwj Means by that, the gambling. And as for Hisazwj
Words and do not kill your selves, it Means by that the man from the Muslims who is strong
over the Polytheists on his own, so he goes to their houses and kills. Thus, Allah azwj has
Forbidden from that’.36

ِ ِْياِأَيُّهاِالَّ ِذين ِآمنُواِالِتَأْ ُكلُواِأَموالَ ُكم ِب يِنَ ُكم ِبِال:ِيفِقولهِتعاىل،)ِعنِأيبِعبدِاهللِ(عليهِالسالم،عنُِممدِبنِعلي
ِ:ِقال.باط ِل
َ
َ َ
ْ َْ ْ ْ
.»ِفنهاهمِاهللِعنِذلك،ِوِكانتِقريشِتقامرِالرجلِبأهلهِوِماله،«هنىِعنِالقمار

35
36

.312ِ/106ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
.98ِ/235ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
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From Muhammad Bin Ali,

from Abu Abdullahasws regarding the Words of the High O you who believe! Do not devour
your property among yourselves by the falsehood [4:29]’. Heasws said: ‘Forbidden from the
gambling, and the Quraysh used to gamble with the man with his family members and his
wealth, so Allahazwj has Forbidden from that’.

ِِفيتمكن،ِ«كانِاملسلمونِيدخلونِعلىِعدوهمِيفِاملغارات:ِقال.ًِوِالِتَ ْقتُلُواِأَنْ ُف َس ُك ْمِإِ َّنِاللَّهَ ِكا َنِبِ ُك ْم َِرِحيما:أِقولهِتعاىل
وِقر
َ
.»ِفنهاهمِاهللِأنِيدخلواِعليهمِيفِاملغارات،منهمِعدوهمِفيقتلهمِكيفِشاء
And I recited the Words of the High and do not kill your selves; Allah was always Merciful
with you all [4:29]. Heasws said: ‘The Muslims used to enter upon their enemies in the caves,
and whoever was able to from among them so he would be killing them howsoever he so
desired to. So Allahazwj Forbid them from entering upon them in the caves’.37

ِ.ِوِاألَيان،ِوِالربا،ِوِالسحت،ِعنِالباقرِوِالصادقِ(عليهماِالسالم)ِأنهِالقمار:)وِيفِ(هنُِالبيان
And in Nahj Al Bayan,

From Al Baqirasws and Al Sadiqasws – (Re: falsehood [4:29]), it is the gambling, and the illgotten wealth, and the interest, and the (false) oaths’’.38

‘ ’و هو القمارand it is the gambling,

ُِِاْلِْن ِزي ِر َِوَما ِأ ُِه َّل ِلِغَ ِْري ِاللَّ ِه ِبِِه َِوالْ ُمْن َخنِ َقةُ َِوالْ َِم ْوقُو َذة
ْ َّم َِو َْلْ ُم
ْ ُحِّرَم
َ ت
ُ ِعلَْي ُك ُم ِالْ َمْيتَةُ َِوالد
ِ والْمتَ رِّديةُ ِوالن
ِ َّ َّطيحةُ ِوماِأَ َكل
ِ ُّص
ِستَ ْق ِس ُموا
ِْ َب َِوأَ ْن ِت
َ ِماِذَ َّكْيتُ ْم َِوَماِذُبِ َح
ُ ِعلَىِالن
َ ِالسبُ ُع ِإَّال
َ
َ
َ
َ ََُ َ
َ
ِ اِمن
ِ بِ ْاأل َْزَالِم ِۖ ِ ََٰذلِ ُكم ِفِسق ِۖ ِالْي وم ِيئِس ِالَّ ِذين ِ َك َفرو
ِِۖ اخ َش ْو ِن
َ ِدينِ ُك ْم ِفَ َال
ْ ُِتْ َش ْوُه ْم َِو
ٌْ ْ
ْ ُ َ َ َ ََْ
ِ ِاْلس َالم
ِ
ِ
ِ
ِِاضطَُِّر
ْ ِدينًاِِۖفَ َم ِن
َ ت
ُ ِعلَْي ُك ْمِن ْع َم ِيت َِوَرض
ُ تِلَ ُك ْمِدينَ ُك ْم َِوأَُْتَ ْم
ُ الْيَ ْوَمِأَ ْك َم ْل
َ ْ ِْ يتِلَ ُك ُم
ٍ ِِيفِخمَْمص ٍةِ َغي رِمتَجان
ِ
ِِ ف
}5:3{ِيم
ٌِ ور َِرِح
ٌ ِْل ٍْْثِِۖفَإ َّنِاللَّهَِ َغ ُف
َ ُ َْ َ َ
Prohibited unto you is the dead, and the blood and meat of the pig, and whatever has
been dedicated for other than Allah with, and the strangled, and the sick, and the fallen,
and the gored, and what the predators have eaten (from), except what you have purified;
and what is slaughtered upon the altars and that which you are apportioning with the
arrows, that is a transgression.
37
38

.103ِ/236ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
.)ِ(خمطوط87ِ:1ِهنُِالبيان
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Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do not fear them
and fear Me. Today I Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you,
and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you.
But the one who is desperate during hunger without inclination to sin, then Allah is
Forgiving, Merciful [5:3]

ِِوِعليِبنِعبد،ِ[وِاْلسنيِبنِإبراهيمِبنِأْحدِبنِهشامِبنِاملؤدب،ِحدثناِأْحدِبنِزيادِبنِجعفرِاهلمداِن:ِقال،ابنِبابويه
ِ،)ِوِْحزةِبنُِممدِبنِأْحدِبنِجعفرِبنُِممدِبنِزيدِبنِعليِبنِاْلسنيِبنِعليِبنِأيبِطالبِ(عليهمِالسالم،اهللِالوراق
ِِوِأْحد.ِعنِأيبِأْحدُِممدِبنِزيادِاألزدي، حدثينِأيب:ِقال،]ِحدثناِعليِبنِإبراهيمِبنِهاشمِسنةِسبعِوِثالِِمائة:قالوا
ِ،ِعنِأبانِبنِتغلب،ِعنِأبانِبنِعثمانِاألْحر،ِْجيعا،بنُِممدِبنِأيبِنصرِالبزنطي
Ibn Babuwayh said, ‘Ahmad Bin Ziyad Ja’far Al Hamdany narrated to us, and Al Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad
Bin Hisham Bin Al Mowdab, and Ali Bin Abdullah Al Waraq, and Hamza Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far
asws
asws
Bin Muhammad Bin Zayd Bin Ali Bin Al Husayn
Bin Ali Bin Abu Talib , from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim in
the year three hundred and seven, from his father, from Abu Ahmad Muhammad Bin Zayd Al Azdy, and Ahmad
Bin Muhammad Bin Abu Nasr Al Zubeyri, altogether, from Aban Bin Usman Al Ahmar, from Aban Bin Taghlub,

ِِاْلِْن ِزي ِر
ْ َّم َِوِ َْلْ ُم
ْ  ُحِّرَم:عنِأيبِجعفرُِممدِبنِعليِالباقرِ(صلواتِاهللِعليهما)ِأنهِقالِيفِقولهِعزِوِجل
َ ت
ُ ِعلَْي ُك ُمِالْ َمْيتَةُ َِوِالد
ِ.ِمعروفِوِماِأ ُِهلَِّلِغَ ِْريِاللَّ ِهِبِِهِيعينِماِذبحِلألصنام
ِاْلِْن ِزي ِر
ْ َّم َِوِ َْلْ ُم
ُ ِ«الْ َمْيتَةُ َِوِالد:ِقال،اْلية
َ
(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammadasws Bin Ali Al-Baqirasws having said
regarding the Words of the Mighty and Majestic Prohibited unto you is the dead, and the
blood and meat of the pig [5:3] – the Verse, said: ‘The dead, and the blood, and the meat of
the pig is well known, and whatever has been dedicated for other than Allah with - Means
what has been slaughtered for the idols.

ِ.ِفإذاِاختنقتِوِماتتِأكلوها،ِو ِكانواِخينقونِالبقرِوِالغنم،وِأماِالْ ُمْن َخنِ َقةُِفانِاجملوس ِكانواِالِيأكلونِالذبائحِوِيأكلونِامليتة
ِ
ِِفإذاِماتِأحدها،يحةُ ِكانواِيناطحونِبالكباش
َوِالْ ُمتَ َرِّديَةُ ِكانو
َ ِوِالنَّط.ِفإذاِماتتِأكلوها،اِيشدونِعينهاِوِيلقوهناِمنِالسطح
َ
.أكلوه
And as for and the strangled, so the Magians were not eating the slaughtered and they
were eating the dead, and they used to strangle the cows and the sheep, so when it was
strangled and died, they ate it. and the fallen - they used to pull it and throw it from the
roof, so if it died, they would eat it. and the gored - they used to have (it fight with the)
rams. So when one of it died, they would eat it.

ِ ُّص
ِب ِكانوا
ِالسبُ ُعِإَِّالِماِذَ َّكْيتُ ْمِفكانو
َّ َوِماِأَ َك َل
َ ِفحرمِاهللِعزِوِجلِذلكِوِماِذُبِ َح،اِيأكلونِماِيقتلهِالذئبِوِاألسد
ُ ِعلَىِالن
َ
ِ.ِوِقريشِكانواِيعبدونِالشجرِوِالصخرِفيذُونِهلما،يذُونِلبيوتِالنريان
and what the predators have eaten (from), except what you have purified – they used to
eat what was killed by the wolf and the lion, so Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited
that; and what is slaughtered upon the altars - they used to sacrifice for the houses of fire
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worship, and the Quraysh used to worship the tree and the rock, so they used to slaughter
for the sake of these two.

ِ وِأَ ْنِتَستَ ْق ِسمواِبِ ْاأل َْز
ِِْثَِيتمعونِعليهِفيخرجونِالسهامِو، ِكانواِيعمدونِإىلِجزورِفيجزئونهِعشرةِأجزاء:ِقال،المِذلِ ُك ْمِفِ ْس ٌق
ُ ْ
َ
ِِو،ِوِاملسبل،ِوِالتوأم،ِالفذ:ِفاليتِهلاِأنصباء،ِوِثالثةِالِأنصباءِهلا،ِسبعةِهلاِأنصباء:ِوِالسهامِعشرة،يدفعوهناِإىلِرجل
ِ،ِوِالنافسِلهِأربعةِأسهم،ِوِاملسبلِلهِثالثةِأسهم،ِوِالتوأمِلهِسهمان،ِفالفذِلهِسهم.ِوِاملعلى،ِوِالرقيب،ِوِاْللس،النافس
،ِوِاملعلىِلهِسبعةِأسهم،ِوِالرقيبِلهِستةِأسهم،وِاْللسِلهِمخسةِأسهم
And that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression -they were
deliberating to the (sacrificial) animal and divide it into ten parts. Then they would form a
consensus over it and hand these arrows to a man. The arrows were ten in number, seven
of which had a head and three did not. So the ones which had heads were Al-Faz, and AlTaw’am, and Al-Masbal and Al-Nafas, and Al-Halas, and Al-Raqeeb, and Al-Moala. So Al-Faz
had one share, and Al-Tawa’im had two shares, and Al-Masbak had three shares, and AlNafas had four shares, and Al-Halas had five shares, and Al-Raqeeb had six shares, and AlMoala had seven shares.

ِِفحرمهِاهلل،ِوِهوِالقمار،ِوِْثنِاجلزورِعلىِمنِالِخيرجِلهِمنِاألنصباءِشيِء،ِالسفيحِوِاملنيحِوِالوغد:وِاليتِالِأنصباءِهلا
.»عزِوِجل
And the one which did not have a head for it were the Al-Safeeh, and Al-Mani’e, and AlWagad, and the price of the (sacrificial) animal was paid by the one from whom one of
these came out. ‘ ’وِهوِالقمارAnd it is the gambling, therefore Allahazwj Mighty and Majestic
Prohibited it’.39

The esoteric interpretation of gambling
ِِوِاجلبتِو،ِوِاألصنامِوِاألوثان،ِوِاألنصابِوِاألزالم،ِوِاْلمرِوِامليسر،ِالفحشاءِوِاملنكرِوِالبغي:وِعدوناِيف ِكتابِاهلل
ِ ِ.ِوِامليتةِوِالدمِوِْلمِاْلنزير،الطاغوت
Abu Abdullahasws said: ‘And ourasws enemies in the Book of Allahazwj are (referred to as): - The
immoral, and the deniers, and the oppressors, and the wine, and the gambling, and the
monuments (for idols), and the arrows (for dividing), and the idols, and the images, and the
false deities, and the tyrants, and the dead and the blood, and the flesh of the swine’.40

ِِرويِعنكمِأنِاْلمرِوِامليسرِوِاألنصابِوِاألزالم:ِعنِأيبِعبدِاهللِ(عليهِالسالم)ِأنهِقيلِله،ِرفعه،ِعنِالثقة،عنِهشام
.»ِ«ماِكانِاهللِليخاطبِخلقهِِاِالِيعقلون:رجال؟ِفقال
39
40

.57ِ/451ِ:اْلصال
(2ِ/19ِ:1ِ( )تأويلِاْلياتExtract)
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From Hisham, from Al Saqat, raising it,

‘From Abu Abdullahasws, that he said to himasws, ‘It is reported from you (Imamsasws) that the
wine, and the gambling, and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing)
[5:90] are (actually a reference to) men?’ So heasws said: ‘It was not for Allahazwj to Address
Hisazwj creatures with what they are not understanding’.41

ِِو،ِفهمَِنن،ِإذاِمسعتِاهللِذكرِأحداِمنِهذهِاألمةَِبري،ِ«ياُِممد:)ِقالِأبوِجعفرِ(عليهِالسالم:ِقال،عنُِممدِبنِمسلم
ِ .»ِفهمِعدونا،إذاِمسعتِاهللِذكرِقوماِبسوءِِمنِمضى
From Muhammad Bin Muslim who said:

‘Abu Ja’farasws said: ‘O Muhammad! If you hear Allahazwj Mention anyone from this
community with goodness, so that is usasws, and if you hear Allahazwj Mention a people with
evil, the ones from the past, so they are ourasws enemies’.42

41
42

.188ِ/341ِ:1ِتفسريِالعيّاشي
(3ِ/13ِ:1ِتفسريِالعيّاشي.)
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